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CONTACT GRILL

DIEAR CUET I We sincerely thank you for your purchase. We believe you will

soon find ample evidence that you can really rely on our
products. To make the use of the appliance easier, we attach
these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with your new
appliance. Please, read them carefully before using the
appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied to
you undamaged. Should you identify and transport damage,
contact your sales representative or the regional warehouse
from where the product was delivered. You will find the
telephone number on the receipt or delivery report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.
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INSTRUCTIONS FOR These instructions are intended for the user.

USE They describe the grill and how to use it. They also apply to
different types of appliances, therefore you may find some
descriptions of functions that may not apply to your appliance.




/&\ Never touch the surfaces of heating or

cooking appliances. They will become
hot during operation. Keep children at a
safe distance. There is a risk of burning!

WARNING!

This product does not apply to persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge (including children under the age of 8), unless they
are under the supervision of an adult with civil conduct;

This product is a household appliance and is only suitable
for indoor use at home; any outdoor use is prohibited;

To prevent electric shock, do not immerse wires, plugs or
electrical appliances in water or other liquids, and do not
operate electrical appliances with wet hands;

When the power cord or appliance fails or is damaged in
any way, do not use it and return the appliance to the
nearest authorized service agency for inspection or repair;

When using electrical appliances or connecting electrical
appliances to the power supply, it is necessary to prevent
children from touching them, so as to avoid personal injury
caused by electric shock or burns;

Accessories not provided by our company should not be
used in this appliance, so as not to cause unnecessary
personal injury, electric shock and fire;

Do not disassemble, repair, or refit the appliance without
authorization;



WARNING!

Before using the product, if the package is found to be
damaged, do not use it; return it to the retailer or dealer for
disposal;

Before using the product, carefully check the nameplate on
the bottom of the appliance to confirm that the voltage of
the appliance is consistent with your household voltage;

This product is not a movable electrical appliance. When in
use, it should be placed on a level and stable table;

Do not place the appliance on or near flammable
materials, such as tablecloths or curtains. Pay attention to
the surrounding operating environment, and keep away
from explosive materials;

Do not place the product near high-temperature gas and
electric stoves, and cannot be placed in a working oven;

Do not use the product under the electrical cabinet or
closet to avoid fire;

Don’t put the product against the wall or other products,
leave at least 10cm space on the back and side, leave at
least 10cm space above the product, and don’t put other
products on the product;

Do not use this product for any purpose other than those
specified in this manual.

Do not use the product for unintended purposes;
Do not leave the product running unattended;

Do not put any of the following materials on the grill plate:
paper, cardboard, clothing and plastic, etc.;

When using the product, pay attention to the high-
temperature surface of the grill plate and surrounding
areas, and avoid being burned by touching bare fingers;



WARNING!

When using the product, do not touch the power cord,
control panel and other live parts with wet body parts;

When using the product, do not let the power cord hang on
the edge of the table or counter, touch sharp objects or
high-temperature surfaces, etc., to avoid electrical
accidents;

Do not connect this product to an external timer switch or a
separate remote control system to avoid dangerous
situations;

Unplug the power plug in time when you finish using the
product.

After using the product, perform necessary cleaning first,
store in a dry, ventilated environment, and avoid direct
sunlight;

This product is for home use only.



Product number: GCG2000M

Rated voltage/frequency: 220~240V , 50/60 HZ
Upper plate rated power: 1000 W

Lower plate rated power: 1000 W

Grill plate size: 290 x 230 mm
Product size: 350 x 160 x 340 mm
Package size: 382 x 182 x 371 mm
Net weight: 3,9 Kg

Gross weight: 4,3 Kg

A 4-—-—-77-—-7-—7-—-7

B 4-7-—-7—-7-7-——-—-7

A. Upper grill plate release button
B. Lower grill plate release button
C. Full open release button

D. Grill lock button

E. Temperature knob

Once you connected Grill to correct power socket based on product
specifications, Power light will be ON. Turn temperature knob to desire
position (0 - 210 degrees celzious) and Ready light will start blinking. Once
desired temperature is ready, Ready light will glow constantly.

When you are done with grilling, set temperature knob to 0 and plug
off power cord!
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WARNING

Before cleaning, the power cord must be unplugged; stand by and cool the
plate completely to avoid burns.

Do not immerse the power cord, plug or the entire appliance in water or
other liquids.

When cleaning, do not use metal cleaning objects, such as cleaning balls
and scouring pads.

When cleaning, do not use metal spatulas and scrapers to clean the grill
plate.

After each use, wipe the inner and outer surfaces with a damp cloth or
sponge; there is a charged body inside, so it cannot be soaked in water.

The plates can be immersed in water for cleaning; it can also be cleaned in
the dishwasher.

When cleaning, you can add an appropriate amount of alkaline cleaning
solution.

After all parts are cleaned, dry them with a clean rag to prevent oxidation
and rust.

Finally, according to the correct steps, put the plates into the body for the
next use.

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipments to
_ an appropriate waste disposal center



THANK YOU AND ENJOY GRILLING WITH
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KONTAKTNI ZAR

SPOSTOVANI KUPEC Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da se

boste zelo kmalu sami prepricali, da se lahko resni¢no
zanesete na nase izdelke. Da bi vam olajSali uporabo
naprave, vam prilagamo ta izérpna navodila za uporabo.

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju z novo napravo.
Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave natan¢no preberete.

V vsakem primeru preverite, da je bila naprava dostavljena
neposkodovana. Ce opazite kakrsno koli $kodo, ki je nastala
med prevozom, se obrnite na svojega prodajnega zastopnika
ali regionalno skladis¢e, od koder je bil izdelek dostavljen.
Telefonsko $tevilko boste nasli na racunu ali porocilu o
dostavi.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z vagim novim
gospodinjskim aparatom.

(1]

NAVODILA ZA UPORABO Ta navodila so namenjena uporabniku.
Opisujejo zar in kako ga uporabljati. Uporabljajo se za
razli¢ne vrste naprav, zato boste morda nasli nekaj opisov
funkcij, ki morda ne veljajo za vaSo napravo.
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Nikoli se ne dotikajte ogrevanih povrsin

ali kuhalnih naprav. Med uporabo bodo
namreC postali zelo vro€i. Otroci naj se
ne priblizujejo napravi. Obstaja
nevarnost opeklin!

OPOZORILO!

Ta izdelek ni primeren za osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja (vkljuéno z otroki, mlajSimi od 8 let), razen Ce
so pod nadzorom odrasle osebe;

Ta izdelek je gospodinjski aparat in je primeren samo za
uporabo v zaprtih prostorih doma; kakrsna koli uporaba
na prostem je prepovedana;

Da bi preprecili elektriCni udar, ne potapljajte Zic, vtiCev
ali elektricnih naprav v vodo ali druge tekocCine in ne
uporabljajte elektriCnih naprav z mokrimi rokami;

Ce napajalni kabel ali naprava odpovesta ali sta kakor koli
poskodovana, ju ne uporabljajte in napravo odnesite na
najbliZji pooblasceni servis v pregled ali popravilo;

Pri uporabi elektri¢nih naprav ali priklopu elektricnih
naprav na elektricno napajanje je treba prepreciti, da se
jih otroci dotikajo, da bi se izognili telesnim poSkodbam
zaradi elektricnega udara ali opeklin;

Skupaj s to napravo ne smete uporabljati dodatkov, Ki
jih ni zagotovilo nasSe podjetje, da ne bi povzrodili
nepotrebnih telesnih poskodb, elektricnega udara in
poZzara;

Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte
brez dovoljenja;
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OPOZORILO!

Ce pred uporabo izdelka ugotovite, da je embalaza
poSkodovana, ga ne uporabljajte; vrnite ga prodajalcu ali
trgovcu, da ga odstrani;

Pred uporabo izdelka skrbno preverite napisno plosc¢ico na
dnu naprave in se prepriCajte, da je napetost naprave
skladna z napetostjo v vaSem gospodinjstvu;

Ta izdelek ni premi¢na elektriCna naprava. Ko je v uporabi,
ga je treba postaviti na ravno in stabilno mizo;

Naprave ne postavljajte na vnetljive predmete, kot so prti
ali zavese, ali v njihovo blizino. Bodite pozorni na okolico
naprave in je ne postavljajte v blizino eksplozivnih
materialov;

Izdelka ne postavljajte v blizino visokotemperaturnih
plinskih in elektri¢nih pedi ali v delujoCo pec;

Izdelka ne uporabljajte pod elektricno omarico, da se
izognete pozaru;

Izdelka ne postavljajte ob steno ali druge izdelke, pustite
vsaj 10 cm prostora na hrbtni in bocni strani ter nad
izdelkom in ne postavljajte drugih predmetov na izdelek;

Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razen
tistih, ki so navedeni v tem priro¢niku.

Izdelka ne uporabljajte za nepredvidene namene;
Izdelka ne pusScajte delovati brez nadzora;

Na ploS€o za zar ne postavljajte naslednjih materialov:
papirja, kartona, oblacil, plastike itd.;

Pri uporabi izdelka bodite pozorni na vroo povrsino
ploS€e za zar in njeno okolico ter se jih ne dotikajte z
golimi prsti;
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OPOZORILO!

Med uporabo izdelka se ne dotikajte napajalnega kabla,
nadzorne plos¢e in drugih delov pod napetostjo z mokrimi
deli telesa;

Med uporabo izdelka napajalni kabel ne sme viseti ez rob
mize ali pulta, se dotikati ostrih predmetov ali vroCih povrsin
itd., da bi se izognili nezgodam;

Izdelka ne povezujte z zunanjim Casovnim stikalom ali
loCenim sistemom daljinskega upravljanja, da se izognete
nevarnim situacijam;

Ko koncate z uporabo izdelka, izklopite vti€ iz napajanja.

Po uporabi izdelka najprej izvedite potrebno CiS€enje in ga
nato shranite na suhem, dobro prezratenem mestu, pri
Cemer ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi;

Ta izdelek je namenjen samo domaci uporabi.

14



Stevilka izdelka:
Nazivna napetost/frekvenca:
Nazivna mo¢€ zgornje plosce:

Nazivna mo¢€ spodnje plosce:

Velikost plos¢e za zar:
Velikost izdelka:
Velikost embalaze:
Neto teza:

Bruto teza:

GCG2000M
220~240V, 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9kg

4,3 kg

A. Gumb za sprostitev zgornje plo$¢e za zar
B. Gumb za sprostitev spodnje plos¢e za zar
C. Gumb za odpiranje celotne naprave

D. Gumb za zaklepanje zara

E. Gumb za izbiro temperature

Ko zar prikljucite v ustrezno vti¢nico na podlagi specifikacij izdelka, bo
lu¢ka za vklop zasvetila. Obrnite gumb za izbiro temperature v Zeleni
polozaj (0 - 210 stopinj Celzija) in lu¢ka za stanje pripravljenosti bo zacela
utripati. Ko naprava doseze Zeleno temperaturo, bo lu¢ka za stanje
pripravljenosti zaCela stalno svetiti.

Ko zaklingit bo 3 it b za izhiro ¢ I
na 0 in jzklopite napajalni kabel! 15



OPOZORILO

Pred ¢idCenjem je treba napajalni kabel izkljuciti iz elektricnega omrezja;
da bi se izognili opeklinam, po€akajte, dokler se plos€a popolnoma ne
ohladi.

Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Pri ¢iS€enju ne uporabljajte kovinskih Cistilnih predmetov, kot so Cistilne
kroglice ali Cistilne blazinice.

Pri €iS€enju plos€e za Zar ne uporabljajte kovinskih lopatic ali strgal.
Po vsaki uporabi notranjo in zunanjo povrsino naprave obriSite z vlazno
krpo ali gobo; deli naprave bodo e vedno pod napetostjo, zato je

nikdar ne namakajte v vodo.

Plos¢i lahko potopite v vodo za Cis€enje; lahko ju tudi operete v
pomivalnem stroju.

Pri ¢iSCenju lahko dodate ustrezno koli€ino alkalne Cistilne raztopine.

Po &is€enju vseh delov jih posusite s Cisto krpo, da preprecite oksidacijo
in rjo.

Na koncu vstavite ploS¢i nazaj v napravo v skladu z opisanim pravilnim
postopkom.

Prispevate lahko k varovanju okolja!

Upostevajte lokalne predpise: nedelujo¢o

elektricno opremo predajte ustreznemu centru za
. odstranjevanje odpadkov.

16



HVALA IN VELIKO UZITKOV Z VASO
NAPRAVO
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KONTAKTNI GRIL

VAZENY ZAKAZNIKU

NAVOD K POUZITI

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. Véfime, ze brzy
najdete dostatek diikazu, Ze se na nase produkty mizete
opravdu spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni,
pfipojujeme tento komplexni navod k pouziti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym spotfebicem.
PFed prvnim pouzitim spotfebice si je prosim peclivé prectéte.

V kazdém prfipadé se ujistéte, ze vam byl spotfebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli poSkozeni zpusobené
prepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni €islo
najdete na potvrzeni o doru€eni nebo balicim listé.

PFejeme vam hodné potéSeni z vaseho nového
domaciho spotrebice.

(1]

Tyto pokyny jsou ureny pro uzivatele.

Popisuji gril a jak ho pouzivat. Jsou ale ureny také pro
ostatni podobné typy spotiebicl, proto mlzete najit nékteré
popisy funkci, které se na vas spotfebi¢ nemusi vztahovat.

19



Nikdy se nedotykejte ploch spotfebicu

urCenych k vareni nebo ohfivani. BEhem
provozu se zahfivaji. Déti musi byt
drzeny mimo dosah zafizeni. Hrozi
riziko popaleni!

VAROVANI!

Prace stimto produktem se nevztahuje na osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti (vCetné déti mladsSich 8 let),
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby s jejim vedenim;

Tento vyrobek je domaci spotfebi€ a je vhodny pouze pro
vnitini pouZziti doma; jakékoliv venkovni pouZiti je
zakazano;

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
draty, zastrcky nebo elektrické spotfebice do vody nebo
jinych kapalin a nesahejte na elektrické spotrebice
mokryma rukama;

Pokud dojde k poruse nebo posSkozeni napajeciho kabelu
nebo spotfebice, nepouzivejte jej a vratte spotifebi€ do

v v

kontrole nebo opravé;
PFi pouzivani elektrickych spotfebi¢li nebo pfipojovani
elektrospotiebiCl k elektricke siti je nutné zabranit détem,

aby se jich dotykaly, aby nedoslo k urazu elektrickym
proudem nebo popaleni;

PrisluSenstvi, které nedodava nase spoleCnost, by se v
tomto spotiebi€i nemélo pouzivat, aby nedoslo ke
zbyteCnému zranéni osob, urazu elektrickym proudem a
pozaru;

Spotfebi¢ bez povoleni nerozebirejte, neopravujte ani

znovu nemontujte; 20



VAROVANI:

Pfed pouzitim vyrobku, pokud zjistite, Ze je obal
posSkozen, jej nepouzivejte; vratte jej prodejci nebo
prodejci k likvidaci;

Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Zze napéti v zasuvce
odpovida napéti uvedenému na vyrobnim Stitku na spodni
strané spotrebice;

Tento vyrobek neni pfenosny elektricky spotfebic. Pi
pouzivani by mél byt umistén na rovném a stabilnim stole;

Nepokladejte spotiebi¢ na hoflavé materialy, jako jsou
ubrusy nebo zavésy, ani do jejich blizkosti. Davejte pozor
na okolni provozni prostfedi a chrante se pfed vybusSnymi
materialy;

Neumistujte vyrobek do blizkosti plynovych a
elektrickych sporaku s vysokou teplotou a nelze jej
umistit do funguijici trouby;

Nepouzivejte vyrobek pod elektrickou skfini nebo
skfini, aby nedoslo k pozZaru;

Nestavte vyrobek ke sténé nebo jinym vyrobkim,
ponechejte alespori 10 cm mista na zadni a boc¢ni
strané, ponechejte alespori 10 cm mista nad vyrobkem a
na vyrobek nepokladejte jiné vyrobky;

Nepouzivejte tento vyrobek k jinému ucelu, nez je
uvedeno v tomto navodu;

Nepouzivejte vyrobek k nezamys$lenym ucelum;
Nenechavejte spotiebi€ bézet bez dozoru;

Na grilovaci desku nepokladejte zadny z nasledujicich
material(: papir, karton, oble€eni a plasty atd.;

Pfi pouzivani vyrobku davejte pozor na povrch grilovaci
desky a okolni plochy s vysokou teplotou a vyhnéte se
popaleni dotykem holymi prsty;

21



VAROVANI:

Pfi pouzivani produktu se nedotykejte napajeciho kabelu,
ovladaciho panelu a jinych &asti pod napétim mokrymi
Castmi téla;

Pfi pouzivani vyrobku nenechavejte napajeci kabel viset na
hrané stolu nebo pultu, nedotykejte se ostrych pfedmétu
nebo povrchl s vysokou teplotou atd., aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem;

Nepfipojujte tento vyrobek k externimu ¢asovému spinaci
nebo samostatnému systému dalkového ovladani, abyste
predesli nebezpecnym situacim;

Po ukon&eni pouzivani vyrobku v€as odpojte napajeci
zastrcku;

Po pouziti vyrobku nejprve provedte nezbytné Ccisténi,
skladujte v suchém, vétraném prostfedi a vyhnéte se
pfimému slunecnimu zareni;

Tento spotfebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti.

22



Cislo produktu:
Jmenovité napéti/frekvence:
Jmenovity vykon horni desky:

Jmenovity vykon spodni desky:

Velikost grilovaci desky:
Rozméry produktu:
Rozméry produktu:
Cista hmotnost:
Celkova hmotnost:

GCG2000M
220~240V , 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9 Kg

4,3 Kg

A. Tlagitko pro uvolnéni horni grilovaci desky
B. Tlacitko pro uvolnéni spodni grilovaci desky
C. Tlacitko pro uplIné otevfeni

D. Tlacgitko zamku grilu

E. Oto¢ny spinac¢ nastaveni teploty

Jakmile pfipojite gril ke spravné zasuvce na zakladé specifikaci produktu,
kontrolka napdjeni se rozsviti. Otocte knoflikem teploty do pozadované
polohy (0 - 210 stupnu Celsia) a kontrolka Pfipraveno zaéne blikat.
Jakmile je poZadovana teplota pfipravena, kontrolka Pfipraveno bude

neustale svitit.

Az skoncite s grilovanim, nastavte knoflik teploty na 0 a odgaojte

napajeci kabel!



VAROVANI

Pfed ¢isténim odpojte napdjeci kabel a nechte stroj a desky zcela
vychladnout, abyste se nepopalili.

Neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo samotné zafizeni do vody
nebo jinych kapalin.

Pri Cisténi nepouzivejte kovové Cistici pfedméty, jako jsou Cistici kuliCky a
draténky.

K &isténi desek nepouzivejte kovovou stérku a Skrabky.

Po kazdém pouziti oCistéte vnitini a vnéjsi povrchy vihkym hadfikem
nebo houbou. Uvnitf je téleso pod proudem, takZze se nemiize namocit
do vody.

Talife Ize myt ve vodé nebo v my€ce na nadobi.

PFi Cisténi I1ze pouzit pfiméfené mnoZstvi alkalické Cistici kapaliny.

Po vycisténi vSechny soucasti osuste Cistym hadfikem, abyste zabranili
oxidaci a rezivéni.

Nakonec postupujte podle spravnych kroku a vlozte desky do stroje pro
dalsi pouziti.

Mdzete prispét k ochrané Zivotniho prostredi!
Nezapomerite prosim respektovat mistni predpisy:
odevzdejte nefunkéni elektricka zafizeni do
prislusného strediska pro likvidaci odpadu.
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DEKUJEME A UZIVEJTE SI GRILOVANI S
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KONTAKTGRILL

KEDVES

VASARLONKI Oszintén koszonjuk a vasarlast! Bizunk benne hogy olyan

informécidkat talal majd, amelyek alapjan val6ban megbizhat
termékeinkben. A készilék hasznalatanak megkodnnyitése
érdekében mellékeljiik ezt az atfogd hasznalati Gtmutatot.

Az Utmutaté segitségére kell, hogy legyen a készllék
megismerésében. Kérjuk, olvassa at az ttmutatét figyelmesen
a készllék els6 hasznalata el6tt.

Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket
sértetlenl szallitottak ki Onnek. Ha barmilyen szallitasi
sériilést észlel, forduljon értékesitési képviseléjéhez vagy a
regionalis raktarhoz, ahonnan a terméket kiszallitottak. A
telefonszamot a szamlan vagy a szallitélevélen taldlja.

Sok dromet kivanunk 0j haztartasi készilékéhez!

[13

HASZNALATI Ez az utmutat6 a felhasznalénak szol.

UTMUTATO A grillsitét és annak hasznalatat irja le. Kilénb6z4 tipusu
készilékekre is vonatkozik, ezért eléfordulat, hogy olyan funkciok
leirasat is megtalalja benne, amelyek az On késziilékére nem
vonatkoznak.
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A Soha ne érintse meg a fité- vagy

f6z6berendezések feluletét. Mikodés
kbzben ezek felforrosodnak. Tartsa a
gyermekeket biztonsagos tavolsagban.
Fennall az égesi sériilés veszelye!

FIGYELMEZTETES!

Ezt a terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezdk, illetve megfeleld
tudassal és tapasztalattal nem rendelkezék (beleértve a 8 évnél
fiatalabb gyerekeket is) kivéve, ha egy felnétt felugyeli 6ket;

Ez a termék haztartasi készllék, és csak otthoni beltéri
hasznalatra alkalmas; mindennem( kultéri hasznalat tilos;

Az aramutés megel6zése érdekében ne meritse a
vezetékeket, csatlakozokat vagy elektromos készilékeket
vizbe vagy mas folyadékba, és ne mikodtesse az
elektromos készulékeket nedves kézzel;

Ha a tapkabel vagy a készilék meghibasodik vagy barmilyen
modon megsérul, ne hasznalja, és vigye el a legkozelebbi
markaszervizbe ellenbrzés vagy javitas céljabdl;

Amikor elektromos készilékeket hasznal, vagy elektromos
készllékeket csatlakoztat az aramforrashoz, tgyeljen arra,
hogy gyermekek ne érjenek hozzajuk, hogy elkeriljék az
aramités vagy égési sérilések okozta személyi sériuléseket;

Nem a cégunk altal biztositott tartozékokat nem szabad
ebben a készllékben hasznalni, hogy ne okozzon
szukségtelen személyi sérulést, aramuitést és tlzet;

Ne szerelje szét, ne javitsa vagy szerelje 6ssze a
készlléket engedély nélkul;
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FIGYELMEZTETES!

Ha a termék hasznalata el6tt sérlltnek talalja a csomagolast,
ne hasznalja; vigye vissza a keresked6hoz artalmatlanitas
céljabal;

A termék hasznalata el6tt gondosan ellenérizze a készulék
aljan talalhat6 adattablat, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy a keészilék fesziltsége megfelel-e a héaztartas
feszlltségének;

Ez a termék nem mozgathatdé elektromos készilék.
Hasznalat k6zben vizszintes és stabil asztalra kell helyezni;

Ne helyezze a készuléket gyulékony anyagokra, példaul
teritbkre vagy fliggonyokre vagy azok kozelébe. Ugyeljen
a kérnyezé mikddési kdrnyezetre, és tartsa tavol a
robbanasveszélyes anyagoktol;

Ne helyezze a terméket magas hémérseékletl gaz- és
elektromos tlizhelyek kdzelébe, és ne tegye miikddd sutébe;

Atz elkerllése érdekében ne hasznalja a terméket
elektromos szekrény alatt;

Ne helyezze a grillsttét a falhoz vagy mas targy
kozelébe, hagyjon legaldbb 10 cm helyet hatul és az
oldalanal, 10 cm helyet a felette, és ne helyezzen ra
mas targyat;

Ne hasznalja ezt a késziléket az Utmutatéban
meghatarozottaktol eltéré célokra;

Ne hasznalja a készuléket nem rendeltetésének megfeleléen;
Ne hagyja feltigyelet nélkil mikodé késziléket;

Ne tegye a kdvetkez8 anyagokat a grill-lapra: papir,
karton, ruha és mlanyag, stb.;

A készillék hasznalatakor tgyeljen a grill-lap magas
hémérsékletl fellletére és a kérnyez6 terlletekre, és ne
érintse meg ezeket az égési seruléseket elkertlendd;
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FIGYELMEZTETES!

e A termék hasznélata kdzben ne érintse meg a tapkabelt, a
vezerlpanelt és az egyéb feszlltség alatt allé részeket
nedves testrészekkel,

Az elektromos balesetek elkertlése érdekében a termék
hasznalata kdzben ne hagyja, hogy a tapkabel az asztal
vagy a pult szélén légjon, hozzéérjen éles targyakhoz vagy
magas hémérsékletl feluletekhez stb.;

A veszélyes helyzetek elkertilése érdekében ne
csatlakoztassa a terméket kulsé id6zité kapcsoldhoz vagy
kilon tavirdnyité rendszerhez;

Ha befejezi a készulék hasznalatat, id6ben huzza ki a
tapkabelt;

A termék hasznalata utan el6szor végezze el a szikséges
tisztitast, tarolja szaraz, j6l szell6z6 helyen, és kertlje a
kozvetlen napfényt;

e A termeék kizardlag haztartasban valo hasznalatra késziilt.
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Termékszam: GCG2000M
Névl. fesziltség/frekv.: 220~240 V , 50/60 HZ

Felsé lap névl. telj: 1000 W

Also lap névl. tel;.: 1000 W

Grill lap mérete: 290 x 230 mm
Termék mérete: 350 x 160 x 340 mm
Csomag mérete: 382 x 182 x 371 mm
Nettod tdmeg: 3,9Kg

Brutt6 témeg: 4,3 Kg

A. Felsd grill lap kioldé gomb
B. Also grill lap kioldé gomb
C. Teljes kinyitas gomb

D. Grill zar gomb

E. H6mérséklet gomb

Miutan csatlakoztatta a grillstutét a termék specifikacidinak megfeleld
hélozati aljzathoz, vildgitani kezd a tapellatas jelfény. Forgassa el a
hémérséklet gombot a kivant pozicioba (0 - 210 Celsius fok), és a
készenlét jelfény villogni kezd. A kivant h8mérséklet elérése utan a
készenlét jelfény folyamatosan vilagit.

Ha végzett a grillezéssel, allitsa a hémérséklet-szabalyoz6 gombot
O-ra, és huzza ki a tapkabelt!
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FIGYELMEZTETES

Tisztitas elétt ki kell huzni a tapkabelt; legyen készenlétben készenlétben,
és hitse le teljesen a grill lapot, hogy elkertlje az égési sérluléseket.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a tapkabelt, a csatlakoz6dugot
vagy az egész késziléket.

Tisztitdskor ne haszndljon fém tisztitoszereket, példaul tisztitdlabdakat
vagy surolékorongokat.

Tisztitaskor ne haszndljon fém spatulat és kapar6t a grill lap tisztitasahoz.

Minden hasznalat utan térdlje le a belsé és kiilsé fellileteket nedves ruhaval
vagy szivaccsal; a készlilék belseje elektromos, ezért nem aztathaté vizbe.

A grill lapok tisztitashoz vizbe meritheték; mosogatégépben is tisztithatok.
TisztitAskor megfelel6 mennyiségi lugos tisztitdoldatot adhat hozza.

Miutan a készulék minden részét megtisztitotta, torolje szarazra egy
tiszta ronggyal, hogy megakadalyozza az oxidaciot és a rozsdat.

Végul a megfeleld Iépések szerint helyezze be a grill lapokat a
készllékbe a kdvetkezd hasznalathoz.

Segithet kérnyezetiink védelmében!

Ne felejtse el betartani a helyi eléirdsokat: adja le a
mdkodésképtelen elektromos berendezéseket a

megfelelé hulladékgyijté kdzpontban.
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KOSZONJUK ES ELVEZZE A
GRILLEZEST A
SEGITSEGEVEL!

gorenje
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YBAXKAEMbIV MOKYMATESb! Bnarogapum 3a MOKYMKy N HaJeeMcsi, YTO Bbl CaAMU CMOXeTe

NHCTPYKUWA MO
OKCMNYATALMN

ybeanTbCcsa B HaAeXHOCTU Hawwmx nsgenvn. na 6onee
yA06BHOro 1 NPOCTOro Nofib30BaHWs NPUBOPOM Mbl
noAroTOBUNM NOAPOGHYH MHCTPYKLMIO MO SKCRyaTauuu.

MHCprKLl,VIFl NnoMoXeT Bam 6|=|CTpee NO3HAKOMUTbLCA C BaluUm
anI6op0M. BHumatensHo npquTaﬁTe WHCTPYKUUIO nepen
nepBbIM NCMNOSIb30OBAHNEM an6opa.

MpoBepbTe, YTO BbI NONYYMNY Npubop 6e3 NoBpexaeHUN.
Mpn obHapyxeHUn NoBpexaeHnin obpaTuTeck B TOProByio
opraHu3aumio, rae Bbl Nnprobpenu npnbop. Homep TenedoHa
yKa3aH B Yeke Unu HaknagHown.

>Kenaem, 4tobbl Nnonb3oBaHve I'IpVI60p0M OOoCTaBnAno
BaM ya0BOJIbCTBMUE.

BH

VHCTpyKUMS NnpeaHasHayeHa ans notpeburens.

B MHCTpyKUMM onuckiBaeTcs Npubop 1 ero MCnonb3oBaHue.
WHCTpyKumns paspaboTaHa Anst HECKONbKUX TUMOB
npnbopoB, NO3TOMY MOXET BKMOYaTb OnUcaHue
OTAenNbHbIX (PYHKLMIN, KOTOPbLIX HET B BaLen MoAenu.
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BAKHbIE YKA3AHWA MO BE3OINACHOCTU

He npukacanTecb K NOBEPXHOCTAM
HarpeBaTesnbHbIX U KYXOHHbLIX NPMOOpPOB.
Bo Bpemsi paboTbl OHWM HarpeBaroTCA.

[epxunte peten Ha 6e3onacHom
pacctosiHuu. OnacHocTb oxoral!

NPEAYNPEXAEHWUE!

Mcnonb3oBaHue npmbopa nogbmMu ¢ orpaHNYEHHbIMU
usnyecknmn, aBuraTenbHbIMU U NCUXNYECKUMN
CNoCOOHOCTAMM, a Takke NMoAbMU, HE UMELUMN
AO0CTaTOYHOro onbiTa NN 3HaHWA ANS ero NCNonb3oBaHUs (B
TOM yucne geTbMun Mnagwe 8 net), 4onyckaeTcs TONbKO Nnog
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX OTBETCTBEHHbIX NAL,.

e [lpnbop npegHa3Ha4eH TONbKO AN ObITOBOro
NCMNOJSIb30BaHNA BHYTPU nomMmeLleHnin. Micnonb3oBaHue
npubopa BHE NOMELLEHNSA HE LOMYyCKaeTCA.

e Bo nsbexaHue nopakeHnsa anNeKTpu4ecknmM TOKOM He
norpyxanmte LWHYp NUTaHUS, BUIKY LWHYpa NUTaHUS Unn
npubop B BOAY UK APYryto XMAOKOCTb, a Takke He
npukKacamTechb K npnbopy MOKpbIMU pyKamMu.

e Ecnu npubop nnu WHyp nuTaHna criomancsa nnm
noBpeXaeH, He UCNOoMb3ynTe ero u oTganTe B CEPBUCHBIN
LEeHTp ANg ocMOTpa Uin pemoHTa.

e Cnegute, 4ToObI 4ETK HE NPUKacanucb K Npubopy BO
BpeMS ero nogkntoyeHnsa n pabotel, Bo nsbexaHune
nopakeHust ANEKTPUYECKNM TOKOM MM OXKOroB.

e Bo n3bexaHue TpaBM, NOpaKeHUs1 ANEKTPUHECKMM TOKOM U
BO3ropaHust NCNoNb3ynTe TOMNbKO OpUrMHanbHble
npUHaanexXHoCcTn Ans npubopa.

e He pa3bupante, He PEMOHTUPYITE U HE MOANMLMPYNTE
npubop 6e3 paspeLleHuns.
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NPEAYNPEXAOEHWUE!

Ecnu ynakoBka npmubopa nospexgeHa, He NCNONb3ynTe ero
N BEPHUTE B TOProBY0 OpraHmn3aumio, rae Bbl €ro
npuobpenu.

Mepea noagknoyeHnem npubopa K anekTpoceTn NpoBepbTE,
coBnagaeT Nn HanpsXXeHne, ykazaHHoe B 3aBOACKOM
Tabnuyke, ¢ akTU4YEeCKMMN NapaMmeTpamm CeTH.

He nepemewiante npnbop Bo BpeMs ero pabotsl. [Mpwn
NCcnonb3oBaHUM NpUBOP AOMKEH CTOATb HA POBHOW
YCTOMYMBOMN MOBEPXHOCTMU.

He pasmewante npnbop Ha nerkoBoCnnaMmeHsaoLWmMXcs
Martepuanax, Takmx Kak ckaTepTu Uinn LWTOopbI, UK PSAOM C
HuMKn. CneauTte 3a paboymm NPOCTPAHCTBOM U AepXute
npnbop noganbLue OT B3pbIBOOMACHbIX MaTepuasnos.

He pasmewante npnbop B6NM3M ra3oBbiX N 3NIEKTPUYECKUX
NAUT U He CTaBbTe B paboTaloLLyto LyXOBKY.

Bo nsbexxaHne BosropaHusa He ncnonb3ynte npmbop noa
anekTpowKad4MKoM.

He pasmelyarnite npubop BASIOTHYIO K CTEHE N APYrMM
npegmetam. OcTaBbTe NPOCTPAHCTBO HE MEHEE

10 caHTMMeTpoB no 6okam, c3aam n Hag npubopom. He
cTaBbTe npeameThbl Ha Npubop.

He ncnonb3yinte gaHHbIN npubop Ana gpyrux uenen, kpome
OMNMUCAaHHbIX B 4AHHOW MHCTPYKLUUW.

He ncnonbsymnte npubop He N0 Ha3HAYEHMIO.

He octaBnsiTte paboTatowmn npnbop 6e3 npucmoTpa.

He knaguTte Ha »apoyHble NnacTuHbl Bymary, KapToH,
ogexay, NnacTukoBble NpeaMeThbl U Nog.

Mpu ncnonb3oBaHnn Npubopa NOMHUTE, YTO XKapOUHble
nnacTuHbI 1 Npuneratowme K HUM oénacTn MoryT UMeTb
BbICOKYIO TemnepaTypy. He npukacantecb K HUM
OTKPbITbIMM Y4acTkaMu Tena Bo u3bexxaHne 0Xoros.
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NPEAYNPEXAOEHWUE!

Mpwn ncnonb3oBaHuM Npnbopa He nNpukKkacanTeCcb MOKPbIMU
YacTAMM Tena K WHYPY NUTaHWS, NaHenu ynpasneHns un
ApYyrMuM TOKOBEAYLLUM YacTsAM.

Bo n3bexaHne Hec4acCTHbIX CnyyaeB nNpu UCNoNb30BaHUN
npubopa He gonyckamte, YTobbI LWHYP NUTaHMS cBMUcan c
Kpas CTOMELLHWLbI, conpuKacancs ¢ ocTpbiMn npegmeTamm
UIN TOPAYMMN NOBEPXHOCTAMM.

Bo n3bexaHune onacHbIx cMTyaLui He NoAKNIYanTe
nNpmnbop K BHELUHEMY TanMepy UNn BHELLHEMY BnoKy
ANCTAHUNOHHOTO ynpaBfeHus.

Mocne 3aBepLUeHMst UCNOSb30BaHUA NpUbopa OTKNYNTE
BUSIKY LLUHYpA NUTaHUS OT PO3ETKM.

Mocne ncnonb3oBaHus ounctTute npnbop n ybepute B
cyxoe, NpoBeTpMBaemMoe MeCTO, 3aLUMLLIEHHOE OT
nonagaHusi NPsIMbIX CONMHEYHbIX Ny4en.

OT10T Npmbop npefHa3Ha4yeH TOMNbKO A4S GbITOBOro
NCrnonb30BaHUA.
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TEXHNWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

Mopgens: GCG2000M
HomuHanbHoe HanpsikeHne/vyacToTa: 220~240 B, 50/60 Ny
HomnHanbHasa MoOLWHOCTbL BepxHen nnactuHbl: 1000 BT
HomuHanbHas MOLLHOCTb HUXKHEN NIaCTUHBI: 1000 Bt

Paamep nnacTuHbl rpuns: 290 x 230 mm
Paamepbl nsgenus: 350 x 160 x 340 mm
Paamep B ynakoBke: 382 x 182 x 371 mm
Bec HeTTO: 3,9 kr

Bec 6pyTTO: 4,3 kr

OMNUCAHUE MNMPUNBOPA

KHonka oTcoeanHEHNA BEPXHEN XXapO4YHOM NAaCTUHbI
KHonka oTcoeanHEHNSA HUXKHEN XXapO4HOW NNacTUHbI
KHonka oTkpbITus rpyng Ha 180 rpagycos

3allenka nnacTuH

Perynatop TemnepaTtypsbl

NCIONb30OBAHUE

Moakntounte NpMbop K po3eTKe ANeKTPOoceTHN, KOTopas COOTBETCTBYHOLLEN
TEXHUYECKUM XapaKkTepucTukam msgenus. 3aropuTcs UHOUKaTop NUTaHUS.
lMoBepHUTE perynsTop TemnepaTtypbl B Hy>xkHoe nonoxexue (0-

210 rpagycos Llenbcus). HauyHeT muraTte MHgmkaTop Harpeea. Korga
BbIOpaHHasa TemnepaTypa Oyget AOCTUrHyTa, MHOAUKATOp Harpesa
nepecTtaHeT Muratb 1 ByaeT ropeTb NOCTOSHHO.

MNocne okOHYaHUsA NPUrOTOBIIEHUS YCTAHOBUTE PErynsaTop
TemMneparypbi B nonoxeHue 0 n orcoeaMHUTE WHYP NUTaHUSA OT

po3eTku!

A.
B.
C.
D.
E.
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OYUCTKA
MPEAYNPEXAEHVE!

Mepen 04MCTKON OTCOEAMHUTE LUHYP NUTaHUSA OT PO3eTKU U JaiiTe
npubopy 1 NnacTHam NofHOCTbIO OCTbITb BO M30EXaHne OXOroB.

He norpyxaiite LWHyp NUTaHus, BUNKY unv npubop B Boay Wiu apyrue
XNIOKOCTW.

He ucnonbayiite metannuyeckue n abpasmeHble NPUCNOCOGNEHNs Ans
OUUCTKM.

He ncnonb3ynTte meTannmMyecknin ckpebok Ans OYUCTKM NNacTUH.

[Mocne kaXxaoro MCnonb30BaHUS OYMLLANTE BHYTPEHHNE U BHELLHME
NOBEPXHOCTU BIIAXXHOW TKaHbO nnu rybkon. BHyTpy npubopa Haxogatcs
aneKkTpuyeckne aetanu, No3TOMY He MorpyxanTte ero B BOAY 1 He MOWTe
0bUNbHLIM KONMNYECTBOM BOAbI.

MnacTHbl MOXHO MbITb BPYYHYIO Unn B I'IOC)/D,OMOG‘-IHOVI MaLlnHe.

[Ns O4MCTKM MOXHO UCMOMb30BaTh HEBGOMbLLOE KOMMYECTBO XUAKOro
YUCTSALLEro CPEACTBa, CoAepXallero LEenovb.

Mocne 0YMCTKU BbITPUTE BCE AETarnv YUCTOW TKaHbO HAcyXo, YToObl
NpefoTBpaTUTL NOSIBIIEHUE PXKaBUMHbI.

lMocne 04nMcTKM NpaBubHO YCTaHOBUTE NMACTUHbI HA MECTO.

Bb1 Mmoxxeme geHecmu ceoli 8Ks1ald 8 oxpaHy
oKpyxaroujeli cpedsbl!

Cobnrodailime mpebosaHusi MECIMHO20
3akoHoOamernbcmea. Coalime omcnyxuewul
anekmponpubop e NyHKm ymusnu3sayuu omxogdos.
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BINATOOAPUM BAC! HACINAXOANTECH
NMPUTOTOBJIEHUEM BMECTE C

gorenje
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KONTAKTNY GRIL

VAZENY ZAKAZNIK

NAVOD NA POUZITIE

Uprimne Vam dakujeme za nakup. Verime, Ze &oskoro
najdete dostatok dékazov o tom, Ze sa na naSe produkty
mozete skutocne spolahnut. Aby sme Vam ulahcili obsluhu
spotrebica, prikladame tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pomézu pri oboznamovani sa s VasSim novym
spotrebiCom. Prosim, precitajte si ich pozorne pred prvym
pouzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, Ze Vam bol spotrebic
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
posSkodenie, obratte sa na svojho obchodného zastupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefonne ¢&islo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zelame Vam vela potesenia s Vagim novym domacim
spotrebi¢om.

[T

Tento navod na pouZitie je ur€eny pre uzivatela.
Popisuje gril a spdsob ako ho pouzivat. Je univerzalneho
charakteru, a preto je mozné, ze vyrobok, ktory vlastnite,
neobsahuje vSetky funkcie popisané v tomto navode.
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Nikdy sa nedotykajte pléch spotrebiCov
Aﬁ urCenych na varenie alebo ohrievanie. PoCas

prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte deti v
bezpec€nej vzdialenosti. Hrozi nebezpecenstvo
popalenia!

UPOZORNENIE!
Praca s tymto produktom sa nevztahuje na osoby so
znizenymi  fyzickymi, = zmyslovymi  alebo  duSevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
(vratane deti mladSich ako 8 rokov), pokial nie su pod
dohladom dospelej osoby s jej vedenim;

Tento vyrobok je domaci spotrebic a je vhodny iba na
vnutorné pouzitie doma; akékolvek vonkajsie pouzitie je
zakazané;

Aby ste predisli urazu elektrickym prudom, neponarajte
dréty, zastrcky alebo elektrické spotrebice do vody alebo
inych kvapalin a nesiahajte na elektrické spotrebice
mokrymi rukami;

Pokial dojde k poruche alebo poSkodeniu napajacieho
kabla alebo spotrebia, nepouzivajte ho a vratte spotrebi¢
do najblizSieho autorizovaného servisného strediska na
kontrolu alebo opravu;

Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov alebo pripajani
elektrospotrebicov k elektrickej sieti je nutné zabranit
detom, aby sa ich dotykali, aby nedoslo k urazu
elektrickym prudom alebo popaleniu;

PrisluSenstvo, ktoré nedodava nasa spolo¢nost, by sa v
tomto spotrebi€i nemalo pouzivat, aby nedoslo k
zbyto€nému zraneniu os6b, urazu elektrickym prudom a
poziaru;

Spotrebi¢ bez povolenia nerozoberajte, neopravuijte ani
znova nemontujte; 44



UPOZORNENIE!

Pred pouzitim vyrobku: pokial zistite, ze je obal
posSkodeny, ho nepouzivajte; vratte ho maloobchodnikovi
alebo predajcovi na likvidaciu;

Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze napatie v zasuvke
zodpoveda napatiu uvedenému na vyrobnom Stitku na
spodnej strane spotrebica;

Tento vyrobok nie je prenosny elektricky spotrebic. Pri
pouzivani by mal byt umiestneny na rovnom a stabilnom
stole;

Nekladte spotrebi¢ na horlavé materialy, ako su obrusy
alebo zavesy, ani do ich blizkosti. Davajte pozor na
okolité prevadzkové prostredie a chrarite sa pred
vybusnymi materialmi;

Neumiestriujte vyrobok do blizkosti plynovych a
elektrickych sporakov s vysokou teplotou a nie je mozné
ho umiestnit do fungujucej rury;

Nepouzivajte vyrobok pod elektrickou skrifiou alebo
skrifiou, aby nedoslo k poziaru;

Nestavajte vyrobok k stene alebo inym vyrobkom,
ponechajte asporn 10 cm miesta na zadnej a bo¢nej
strane, ponechajte aspon 10 cm miesta nad vyrobkom a
na vyrobok nekladte iné vyrobky;

Nepouzivajte tento vyrobok na iny ucel, nez je uvedené
v tomto navode.

Nepouzivajte vyrobok na nezamyslané ucely;
Nenechavajte spotrebi¢ bezat bez dozoru.

Na grilovaciu dosku nekladte ziadny z nasledujucich
materialov: papier, karton, obleCenie a plasty atd’;

Pri pouzivani vyrobku davajte pozor na povrch
grilovacej dosky a okolité plochy s vysokou teplotou a
vyhnite sa popaleniu dotykom holymi prstami;
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UPOZORNENIE!

Pri pouzivani produktu sa nedotykajte napajacieho kabla,
ovladacieho panelu a inych Casti pod napatim mokrymi
Castami tela;

Pri pouzivani vyrobku nenechavajte napajaci kabel visiet
na hrane stola alebo pultu, nedotykajte sa ostrych
predmetov alebo povrchov s vysokou teplotou atd., aby
nedoslo k Urazu elektrickym prudom;

Nepripajajte tento vyrobok k externému ¢asovému spinacu
alebo samostatnému systému dialkového ovladania, aby
ste predisli nebezpecnym situaciam;

Po ukonceni pouZzivania vyrobku v€as odpojte napajaciu
zastrcku;

Po pouziti vyrobku najskér vykonajte nevyhnutné Cistenie,
skladujte v suchom, vetranom prostredi a vyhnite sa
priamemu sineCnému Ziareniu;

Tento spotrebic€ je urCeny iba na domace pouzitie.
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Cislo vyrobku: GCG2000M

Menovité napatie/frekvencia: 220~240 V , 50/60 HZ
Menovity vykon hornej dosky: 1000 W

Menovity vykon spodnej dosky: 1000 W

Veflkost grilovacej dosky: 290 x 230 mm
Velkost vyrobku: 350 x 160 x 340 mm
Rozmer balenia: 382 x 182 x 371 mm
Cista hmotnost: 3,9Kg

Hruba hmotnost’ 4,3 Kg

A. Tlacidlo na uvolnenie hornej grilovacej dosky
B. Tlacidlo na uvolnenie spodnej grilovacej dosky
C. Tlacidlo pre celkové otvorenie

D. Tlagidlo uzamknutia grilu

E. Ovladaci gombik teploty

Po pripojeni grilu k spravnej zasuvke na zaklade Specifikacii produktu sa
rozsvieti kontrolka napajania. Oto¢te gombik teploty do pozadovane;j
polohy (0 - 210 stupriov Celzia) a kontrolka Pripravené zacne blikat. Ked
je pozadovana teplota pripravena, kontrolka Pripravené bude neustale
svietit.

Ked skongéite s grilovanim, nastavte gombik teploty na 0 a odpojte
napajaci kabel!
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VAROVANIE

Pred &istenim odpojte napajaci kabel a nechajte stroj a dosky uplne
vychladnut, aby ste sa nepopalili.

Neponarajte napdjaci kdbel, zastréku alebo samotné zariadenie do
vody alebo inych kvapalin.

Pri Cisteni nepouzivajte kovové Cistiace predmety, ako su Cistiace gulicky
a drotenky.

Pri Cisteni nepouzivajte na Cistenie dosiek kovoveé stierky a Skrabky.
Po kazdom pouziti oCistite vnutorné a vonkajsie povrchy vihkou
handri¢kou alebo hubou. Vnutri je teleso pod prudom, preto sa neméze
namocit’ do vody.

Taniere je mozné umyvat vo vode alebo v umyvacke riadu.

Pri Cisteni je mozné pouzit primerané mnozstvo alkalickej Cistiacej kvapaliny.

Po vycisteni vSetky suCasti osuste Cistou handri¢kou, aby ste zabranili
oxidacii a hrdzaveniu.

Nakoniec postupujte podla spravnych krokov a vloZte dosky do stroja na
dalSie pouzitie.

Mézete prispiet’ k ochrane Zivotného prostredia!
Nezabudnite, prosim, reSpektovat’ miestne
predpisy: odovzdajte nefunkéné elektrické
zariadenia do prislusného strediska na likvidaciu
odpadu.
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DAKUJEME A UZIVAJTE SI GRILOVANIE S

gorenje
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ENEKTPUYECKU

rPmn

5naro,qapV|M BUM 3a NOKynkarta. BﬂpBame, Ye CKOopo Lwe ce
y6e,qv|Te, 4e HauCTuHa MOXXe Oa pasvyutate Ha HaluuTe
NPOAYKTU. 3a ga 6bae non3BaHeTo Ha ypena no-necHo,
npunarame ToBa 0o6CTOoHO PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a.

YBAXXAEMU KITMEHTW,

MHCprKLl,MVITe e B/ NoOMOrHaT Aa ono3HaeTe Balina HOB
ypea. I'IpoqueTe ' BHUMATENHO, nNpeau Aa uanosnseare
ypeaa 3a NbpBu NbT.

Mpwv BcuykM cnyyam ce yBepeTe, Ye ypeabT BU € JOCTaBeH
6e3 HaHeceHu LWeTn. AKo OTKpUETE LLeTU BCNEACTBUE B
TpaHcnopTa, CBbPXKETE Ce C BallWsl TbProBCKU NpeacTaBuTen
U pervoHarnHus cknag, ot KOWTO e JOCTaBeH NPOAYKTHT.
LLle HamepuTe TenedoHa Ha kacoBaTa 6enexka unu B
npoTokona 3a JocTaBka.

MoxenaBame Bn NPUATHN MUTOBE C BalLlUA HOB KyXHEHCKU

ypen.
MHCTPYKLINW 3A Tean MHCTPYKUMKM ca NpefHa3HayveHn 3a notpebutens.
YMNOTPEBA Te onuceart ypefa v kak ga ro nonasate. NHCTpykumute

Ce OTHacAT A0 pasnuyHu BnaoBe ypean, 3atoBa MoxXe aa
OTKpueTe onncaHusa Ha beHKLl,VIVI, KOUTO HE Ce OTHacAT A0
Balna ypen.
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& Hukora He gokocBanTe NOBbPXHOCTUTE Ha

OTOMMUTENHU NI TOTBaApPCKKN ypeaun. Te we
ce HaropewaTt no Bpeme Ha paborta. Nasete
geuara Ha 6e3onacHoO pas3CcTosiHMe.
CoblecTByBa pUCK OT usrapsiHe!

NPEAYNPEXAEHMUE!

YpeabT He e NpefgHa3HayveH 3a ynotpeba OT nvua ¢ HamarneHu
PU3nMYeCcKn, CETUBHU NN YMCTBEHM CNIOCOBHOCTM UK OT Nimua
©e3 onuT 1 No3HaHus (BKNIOYUTENHO Aela Ha Bb3pacT NoA

8 rognHun), ocBeH ako He ca HabngaBaHu OT Bb3pacTeH Mo
noaxoasily, Ha4mH.

* To3n NpoayKT € AOMaKUHCKKN ypea 1 e Nnoaxoasil camo 3a
ynoTpeba Ha 3akpuTo y oMa; Bcsika ynoTpeba Ha OTKpUTO e
3abpaHeHa,;

 3a na npegoTBpaTUTE TOKOB yaap, He notanante kabenu,
LLlerncenu unn enekTpu4eckn ypeam BbB Boga unuv gpyrm
TEYHOCTU 1 He paboTeTe C eNnekTPUYECKN ypean ¢ MOKpU
pbLe;

+ KoraTto 3axpaHBawmaT kaben nnu ypeabT OTKaxe ga pabotu
MM ce NoBpeaun No HAKaKbB HAYUH, HE FO U3nonsBanTe
N BbpHETe ypeaa B Han-0nmskns oTopuampaH cepsus 3a
npoBepKa UM PEMOHT;

i |-|pl/l n3norisBaHe Ha eriekTpnyeckn ypeam nim ceBbp3BaHe
Ha eNnekTpuyecCkn ypean KbM e€N1IeKTpo3axpaHBaHETO €
Heobxoaumo ga npenorBparnTe AOKOCBAHETO UM OT Aela, 3a
na ce nsberHat HapaHABaHUA, NPUYNHEHWU OT TOKOB yaap Uin
N3rapAaHna;

i AKcecoapM, KOUTO He Ca npeagocTtaBeHn OT HallaTa KOMMNaHuA,
He TpFIGBa da ce n3non3eart B TO31 ypen, 3a a He ce NPUYnHHU
HEHYXHO HapaHAaBaHe, TOKOB yaap 1 noxap,

* He pasrnobsaBanTe, He peMOoHTUpanTe nnmn npeobopyasante
ypena 6e3 paspelueHue;
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NPEAYNPEXAEHMUE!

Mpeau ynotpeGa Ha npoaykTa, ako ce YyCTaHOBW, Ye
onakoBKaTa e MNnoBpe/eHa, He ro U3non3BanTe; BbpPHeTe ro Ha
TbproeeLa UnNn Aunbpa 3a U3XBbPAHE;

Mpeon ga nsnonaearte NpoaykTa, BHUMATENHO NpoBepeTe
Tabenkarta Ha AbHOTO Ha ypeaa, 3a Aa NoTBbpauTe, Ye
HanpeXXeHNeTo Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha HaNpPeXeHNeTo Ha
BaLLETO JOMAKUHCTBO;

To3n NpoayKT He e NoABUXKEH enekTpudeckn ypea. Korato
ce n3nonsea, TpsibBa Aa ce nocTaBu Ha paBHa U cTabunHa
NMOBBLPXHOCT;

He noctaBsaiTe ypeaa Bbpxy unu B 6nm3ocT 4o 3ananumm
MaTepuanu Kato NoKpMBKkN unu 3asecn. O6bpHETE BHUMaHNE
Ha 3aobukansiwata paboTHa cpeda n opbXTe ganed ot
€KCMIOo3MBHU MaTepuanu;

He noctaesunTte npoayKkTa B 6nusocT ao BMUCOKOTEMMNEPATYPHU
ra3oBu N enNeKTpmn4eckn rnevkn, He ro nocraBsnTe B pa60Teu.La

dypHa;
He n3nonaeanTte npoaykTa noa wkad, 3a ga nsberHete
noxap;

He nocTaBsiite ypeaa Ao cteHaTa unu apyrvm npeameT,
ocTaseTe noHe 10 cM NPOCTPAHCTBO OT3a/, OTCTPaHWN U Hafg,
Hero v He nocTaBsnTe ApYyr1 NPEAMETU BbPXy Ypeaa;

He n3anonseaiiTe ypena 3a Lenu, pa3nMyHu OT ONncaHnTe B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

He na3nonssante npoaykTa 3a HenpeaBuaeHn Lenu;
He ocTtaBante npoaykta ga pabotn 6e3 Hag3op;

He nocrtaBsanTte HUTO eauH OT crnegHuTe mMaTtepuarnn Bbpxy
rpun nno4yarta:. XxapTud, KapToH, gpexu, nnacrtrmaca v ap.;

Korato nsnonseate ypeaa, o6bpHeETE BHUMaHME Ha
BMCOKOTEMMepaTypHaTa NOBbPXHOCT Ha rpui nnoyaTta u
OKOJTHUTE 30HM U ce NnaseTe OT U3rapsiHe nopaamn oKocBaHe
C He3alWMnTEeHN PbLE;
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NMPEAYNPEXAEHUE!

 Korato nsnonseate npoaykra, He JOKOCBanNTe 3axpaHBaLlms
Kaben, KOHTPOSHWS NaHen 1 apyru enemMeHTun nog
HanpeXxeHne C MOKPM YacTu Ha TAMOTo;

« Korato nsnonseare npoaykra, He ocTaBaAnTe 3axpaHBalLnA
kaben ga Bucu Ha pbba Ha macaTa unu nnoTa, Aa AOKOoCBa
OCTpM NpegMeTu unm NoBbLPXHOCTU C BUCOKa TemnepaTypa u
T.H., 3a Aa nsberHete NHUNOEHTN OT TOKOB yaap;

* He cBbp3BanTe ypeaa KbM BbHLUEH TaMep Unn cuctema
3a OMCTaHUMOHHO yrpaBneHue, 3a aa nsberHete onacHu
cuTyaumn.

* [13kntoyeTe Lencena CBOEBPEMEHHO, KOraTo MpUKIIloYnTe C
13NoNn3BaHeTo Ha ypeaa.

» Cneq nanonseaHe Ha npoayKTa, NbpBO U3BbPLLUETE
HeobXxoaMMOTO NoYncTBaHe, C'bXpaHFIBaVITe Ha CyXo,
NPOBETPUBO MACTO U n3dsireante npdaKa ClibH4YE€BaA CBETIINHA,

* Toau NpoaAYyKT € npeaHa3Ha4eH caMo 3a JOoMallHa yr|0Tpe6a.
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Homep Ha npoaykTa:
HomunHanHo HanpexeHue/yecToTa:
HomMunHanHa MOLLHOCT Ha ropHaTa nrova:

HomMuHanHa MOLLHOCT Ha JonHara nrova:

Pa3mep Ha rpun nnovara:
Pa3mep Ha npogykTa:
Pa3mep Ha naketa:

HeTto Terno:

BbpyTo Terno:

GCG2000M
220~240V , 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9 kg

4,3 kg

A. ByToH 3a ocBobGoXaaBaHe Ha ropHaTta nnova
B. ByToH 3a ocBoboxgaBaHe Ha JonHaTa nnoya
C. ByToH 3a NbnHO OTBapsiHe

D. byToH 3a 3aknoyBaHe Ha rpuna

E. Konye 3a Temnepartypa

Cnepn kato CBbpXETE rpuna KbM NOAXOASL, eNEKTPUYECKN KOHTAKT Bb3
OCHOBa Ha cneundurKaLnMTe Ha NpoayKTa, MUHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe
Lie cBeTU. 3aBbpTETE KONYETO 3a TeMnepaTtypa B xernaHata nosuums (0
- 210 rpagyca no Llenawuit) n nHoukaTopbT 3a FOTOBHOCT LU 3anoyHe Aa
mura. Cnep kaTo enaHaTta TemnepaTypa e JOCTUrHaTa, MHOMKaTopbT 3a

FOTOBHOCT L€ CBETU NMOCTOAHHO.

Korato npuknouynTe ¢ rpunoBaHeTo, 3afanTe KOnyeTo 3a
TemMnepartypa Ha 0 1 usknroyeTe 3axpaHBaLms kaben!
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NPEAYNPEXAEHUE

I'Ipe,u,vl NnoYncTBaHe 3axpaHBalNAT kaben Tpﬂ6Ba na 6bae n3knYeH
OT KOHTaKTa; us4yakanrte rpun nno4nTe ga ce oxXnagdat HanbJlHO, 3a Aa
n3berHete n3rapsAaHuna.

He notansaiTte 3axpaHBalumsa kaben, wencena unv Lenus yped Bbs Boda
UMK OpYrv TEYHOCTK.

KoraTto nouncreate, He U3nona3BanTe MeTanHu NoYNCTBaLLN npegmeTu,
KaTo no4vmncrealln TOMNKN 1 aGpaE!VIBHVI Kbpnu.

KoraTo nouncreate, He U3nonaeanTte MeTanHu WwnaTynun n Ctbpranky 3a
NoOYNUCTBaAHE Ha rpun nio4vara.

Cneq Bcska ynotpeba nsdbplueTe BbTpellHaTa Y BbHLUHaTa NOBbPXHOCT
C BMakHa Kbpna unu rbba; BbTpe Uma 4acTu NMojl HanpexeHue, Taka ye
ypeabT He MOXe [a Ce HaKUCHe BbB Boaa.

vam nrno4ynTe Mmorat ga ce notandT BbB BOAaA C LieJ1 No4YncTBaHe; 1e
mMorat ga ce novncrteaT U B CbOMUANHA MaLlnHa.

Mpu nouncTeaHe MoxeTe Aa 0o6aBMTe NOAXOASALLO KOMUYECTBO ankaneH
MoYMCTBALL, PasTBOp.

Cnen nouyncTBaHe Ha BCUYKN KOMMOHEHTU noacyuweTte C 4ACTa Kbpna, 3a
Oa npegorBpatuTe OKUcngaBaHe U pbXXaa.

Hakpasi, kaTo cnassaTe npaBuIiHATE CTLIMKKU, MOCTABETE rPUM NIoYnTE B
ypeda 3a criegsalla yrnotpeba.

Mo)xeme da nomozaHeme 3a ornazeaHemo Ha OKOJIHama

cpeda!

Mounsi, He 3abpaesilime Oa crnazeame MecmHuUme

pa3nopedbu: npedalime Hepabomeuw,0omo

ennekmpu4yecko ob6opydeaHe e NoOXo0sLW, UeHMBbP 3a
I usxebpJisiHe Ha omnadbuu
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BINNArogAPM BU U BU NOXXENABAME
NMPUATHO IPUITOBAHE C

gorenje
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gorenje

GCG2000M




PN TOCTEP

NMOYNTYBAH
KOPUCHUKY

YMNATCTBO 3A
YIMNOTPEBA

VickpeHo BM Gnarogapvme 3a KynyBaweTo. BepyBame feka ke
HajoeTe WHopMauMM Ha KoM HaBUCTMHA MOXeTe fa ce
noTnpeTe Ha HawuTe npousBoaun. 3a pda ro onecHume
KOPUCTEH-ETO Ha anapaTtoT, ro MpUoxyBame oBa ceondartHo
ynaTcTBO 3a ynotpeba.

YnatcTBata Tpe6a Aa BW NOMOrHaT fia ce 3arno3HaeTe Co BalunoT
HOB anapar. I'IpquTajTe M BHUMATENHO npen ga ro kopuctute
anapatoT 3a npB nart.

Bo cekoj cnyuaj, npoBepeTe ganu anapaToT BM € ucropayaH
HeowTeTeH. [loKOnKy WOEHTUUKyBaTe OLITETyBake Mpu
TPaHCMNOPT, KOHTaKTUPajTe ro BalLMOT NPETCTaBHUK 3a Npoaaxota
WM pervoHanHuoT MarauuH of Kafde LWTo e ucnopavaH
nponsBodoT. TenedoHCKNOT Bpoj ke ro HajaeTe Ha M3BeLTajoT
3a npuem unu ucriopaka.

Bu nocakysame 3a[0BOJICTBO CO BalUMOT HOB anapat 3a

OOMaKNHCTBO.

Osue ynatcTtBa c€ HaMeHeTU 3a KOPUCHUKOT.

Tve ro onuilyBaaT rpun TOCTepoT U Kako Ja Cce KOPUCTU. Tre
BaXkaT M 3a pasfnnyHM TUMNOBU Ha anapatu, 3atoa MoXe Aaa
Haj,El,eTe HEKOU onncu Ha d)yHKLl,VIVI Kou moxebu Hema fa Baxar 3a
BaWKMOT anapar.
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BAXXHW BESBEAHOCHUW YIMNATCTBA

Hukorawl He rv gonupajte NoBPLUMHUTE
3a roTBeHe UM Kou 3arpeBaaT. Tue ke

cTaHaT Xewku 3a Bpeme Ha paboTaTa.
UyBajTe ™ peuata Ha 0e3begHo
pacTojaHue. [MocToun pU3NK oA
naropeHunumn!

NPEAYMNPEAYBAHE!

OBOj nmpou3Bog He € HaMeHeT 3a nuua Co HamaneHn U3NYKN,
CEH30PHWN UM MEHTanHM CnocCoOOHOCTM UMM HEQOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3Haewe, BKNy4YMTENHO U geua nog rogulliHa Bo3pacT, OCBEH ako He
ce nopg, Haa3o0p Ha BO3pacHO fu1Le CO COOABETHO OAHECYBaH-E;

o OBoj NpousBog € anapaT 3a JOMaKMHCTBO 1 € MOro4eH camo 3a
BHaTpeLLHa ynoTpeba goma; 3abpaHeTa e kakBa burno ynotpeba
Ha OTBOPEHO;

o 3a pga crnpeynTe enekTpuyeH yaap, He MOTOMyBajTe XUUM,
NPUKIYyYOLM MNN eNEeKTPUYHU anapaTv BO BoAda Wnu Apyru
TEYHOCTU 1 HE paKyBajTe CO eNEKTPUYHUTE anapaTti CO BraxHU
palle;

o Kora kabenoTt 3a HamnojyBawe WM anapatoT OTKaxaT WUin ce
OWTEeTeHM Ha KOj BUMNO HauuH, He O KopucTeTe M BpaTeTe ro
anapaToT BO HajbnIMCKMOT OBMacTeH CepBUC 3a MPOBEepKa umnu
nonpaeka;

o [Mpu KopucTere Ha enekTpMYHU anapaTt U1 Npu NoBp3yBaHe
Ha eneKkTPU4YHM anapaTy Ha HanojyBawe, He cMeat aeua Aa v
gonupaat, 3a ga ce u3berHat noBpeau nNpeausBUKaHu of
eneKTpUYeH yaap unm nsropeHuum;

o [logaTtoun WTO He ce 06e3bedeHn Of HaLETO APYLUTBO He
Tpeba pa ce kopuctaT BO OBOj amapaT, 3a ga He ce
npeaunsBuka HenotpebHa noBpeda, €enekTpuyeH ygap Wu
noxap;

¢ He ro packnonysajte, nonpasajTe Unu NOBTOPHO COCTaByBaTe
anapatoT 6e3 f03BOna;
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NPEAYNPEOYBAHKE !

Mpeno goa ro KopuctTuTe MNPOWM3BOAOT, ako ce YTBpAM Aeka
NnakyBaHh€TO € OLUTETEHO, HEe F0 KOpWUCTeTe; BpaTeTe ro Ha
NpoaaBayoT UK TProBeLOT 3a OTCTPaHyBaHe;

MNpen goa ro KopucTUTE NPOM3BOAO0T, BHAMATENHO NPOBEpPETE ja
HaTnucHaTa Tabnuyka Ha OHOTO Ha anapaToT Aa NoTBpavTe
Aany HarnoHOT Ha anapaToT € BO COrfacHOCT CO HamOHOT BO
BaLLETO AOMaKNHCTBO;

OBoj npon3Boa He € NMoABMXKEH enekTpuyeH anapat. Kora ce
kopucTn, Tpeba aa ce NnoctaBu Ha paMHa ¥ cTabunHa maca;

He craBajte ro anapatoT Ha unu BO 6nu3nHa Ha 3ananusu
mMaTepujanu, Kako LWTO ce 4dapwasu unu 3aBecn. OBGpHeTe
BHMMaHMe Ha okonHata paboTHa cpeaMHa W ApXeTe ce
noAaneky of eKCnio3nBHU MaTepujanu;

He craBajte ro npous3BOo4OT BO OnM3MHa Ha MNIIMHCKA W
€MeKTPMYHK LUMNOPETU 1 HE CTaBajTe o pepHa koja paboTu;

He kopucTeTe ro nponssoaoT nof passoaHa Tabna sa aa
nsberHete noxap;

He craBajTe ro npousBogoT 4O SwuA vnu Apyrn npousBoau,
octaBeTe Hajmanky 10 cm npoctop oA3agn M CTPaHWU4HO,
ocTtaBeTe Hajmanky 10 cm npocTtop Hag nNpou3BoAOT U He
cTaBajTe gpyrv npor3Bogu Ha Npou3BoAoT;

He kopucTeTe ro oBoj Npon3BOA4 3a Apyra HameHa OCBeH 3a
OHMVe HaBedeHW BO OBa ynaTCcTBO.

He kopucTeTe ro nponssoaoT 3a ApYrv Lenu;
He ocTaBajTe ro npomssoaoT aa pabotu 6e3 Hagsop;

He cTtaBajTe HUTY efeH o4 criegHuMBe MaTepujanu Ha rpejHaTa
nnova: xapTuja, KapToH, obneka u NnacTuka uUTH.;

Kora ro kopuctute npou3BoOOT, BHUMABAjTe Ha >XellkaTa
MOBPLUMHA Ha nno4yaTta 3a ckapa W OKOMHWUTe obnacTu u
n3berHyeajTe ga gonupate co ronu paule 3a Oa He ce
nsropure;
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NPEAYMNPEAYBAHE!

Kora ro KOpUCTUTE Mnpomn3sonoT, He /:l,onmpajTe ro HarnoHCKMOT
kabern, KOHTpPOJIHaTa Tabna wunu Apyrn ernekTpudHu genosun co
BNaXXHN EKCTPEMUTETN,

Kora ro kopuctute npou3BOAOT, HE O03BOSYyBajT€ HAMOHCKUOT
kaben ga Bucu og paboT Ha Macarta unm paboTHaTa NoOBPLLMHM,
[Aa gonuvpa ocTpy NPeaMeTU UMK XKELLKU NOBPLUWMHK, UTH, 3a Aa ce
n3berHe He3roaa;

He noBp3yBajTe ro oBOj NpPOM3BOA4 CO HagBOpPELUeH TajMep Co
NPeKnHyBay Unu ogaeneH cMCTeM 3a JanedvHCKo ynpaByBahe 3a
Aa nsberHeTe onacHu cuTyauumu;

WcknyyeTe ro of LwuTekep NpoM3BOA0T KOra He ro KOpUCTUTE.

OTkako ke 3aBpwute co ynotpeba, nNpBO UcuyUcTeTe ro, na
cknagupajte ro npomMsBOAOT BO CyBa NpoBeTpeHa cpeanHa 6e3
ONPEKTHA N3MNOXXEHOCT Ha COHUE;

OBoj Npoun3BoA e camo 3a AoMallHa ynotpeba.
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CINEUNDOUKALINN HA TTPON3BOOOT

Bpoj Ha mogen GCG2000M

HanoH / ppekBeHUmja 220-240V , 50/60 Hz
MoKkHoCT ropHa nnova 1000W

MokHocT gonHa nnova 1000W

[OumeH3nn Ha nnoya 290 x 230 mm

Oumensnn Ha npoussog 350 x 160 x340 mm
OvmeH3nn Ha nakyBawe 382 x 182 x371 mm
HeTo TexuHa 3,9 kg
BpyTto TexvHa 4,3 kg

KOMIMOHEHTW HA T'PUJT TOCTEPOT

A. Konye 3a ocnobonysare Ha ropHaTa nnoya
B. Konue 3a ocnoboayBake Ha gonHaTa nroya
C. Konue 3a uenocHo otBopane

D. Kon4e 3a 3aknyyyBah-e Ha rpun ToCTepoT

E. Tpkanue 3a noctaByBake TemnepaTypa

KOPUCTEHE HA 'PUJ1 TOCTEPOT

OTkako Ke ro noBp3eTe rpun TOCTEPOT Ha MNPaBWUIHMOT MPUKIYYOK 3a
HanojyBawe Bp3 OCHOBa Ha crneuudukauuntTe Ha NpousBogoT, CBETMAOTO 3a
HanojyBawe ke ce Bkyyn. CBpTeTe ro Tpkanueto 3a Temnepartypa BO
nocakyBaHata nonoxba (0 - 210 crteneHn LlensumycoBn) u cBeTNOTO 3a
MOAroTBEHOCT Ke mnovyHe pfa Tpenka. lWTom cakaHata Temnepatypa e
NnoAroTBeHa, CBETMOTO 3a NoAroTBEHOCT NOCTOjaHo Ke CBETHU.

Kora ke 3aBpLuMTe CO roTBEeH:E, MOCTAaBETE ro TPKanueTo 3a

Temneparypa Ha 0 u yucknyyerte ro kabenor 3a Hanojveatelss



YNCTEHE U MPVKA

NPEOYMNPEOYBAHKE

Mpen yncterbe, kabenoT 3a HanojyBake MoOpa fa Ce UCKIYYU; 3acTaHeTe
Ha CTpaHa 1 LiefnocHO nsnajete ja nrnoyaTa 3a Aa nsberHete n3ropeHuLm.

He notonygajte ro kabenot 3a HanojyBare, NPUKIYYOKOT UMK LLENUOT
anapart Bo BoJa WUnu Apyry TEYHOCTM.

Kora unctute, He KopucTeTe MeTanHu NpeaMeT 3a YNCTEHE, KaKo LITO ce
XMUM 3a CTpyrame.

Mpwv YncTerse, He KOpUCTETE METANHU LLNATYNM U CTPYrasky 3a YuCcTere Ha
nrovara.

Mo cekoja ynoTtpeba, nsbpuiueTe rm BHaTPELHUTE U Ha4BOPELUHUTE
MOBPLUMHW CO BRaXHa Kprna unu cyHrep; BHaTpe MMa enekTpuydHu
KOMMOHEHTU, Taka LUTO HE MOXe Aa Ce NoTonu BO BoAa.

Mnouute moxe fa ce noTtonyBaaT BO BOAA 3a Aa Ce UCHUCTAT, MOXe [a ce
MI/IjaT 1 BO MallnHa 3a MneH-e CajoBU.

Kora unctute, MoxeTe Ja foaafete CooABETHA KOMWYMHA Ha ankaneH
pacTBOp 3a YNUCTEH-E.

OTKako ke ce ncymcrat cute AenoBu, UCYLLIETE M CO YncTa Kpna 3a aa
crnpeynTe okcugaumja u 'pra.

Ha kpajoT, cnopea npaBunHWTe Yekopw, BpaTeTe M nroymTe Bo rpun
TOCTepOT 3a criegHara ynoTpe6a.

Mosxeme da nomo2Heme eo 3awmumama Ha

JXueomHama cpeduHa!

Be monume He 3abopaeajme Oa 2u noyumyeame

nokanHume nponucu: npedademe ja

HegyHKYUOHasIHama eleKmpuyHa ornpema eo
I coodeemeH yeHmap 3a omcmpaHyeaw-e omnad
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GRILL KONTAKTOWY

SZANOWNY
KLIENCIE

INSTRUKCJA
OBStUGI

Serdecznie dzigkujemy za dokonany zakup. Wierzymy, ze
wkrotce przekonasz sie o obszernych dowodach na to, ze
mozna polegac na naszych produktach. Aby utatwic
korzystanie z urzadzenia, zataczamy niniejszg obszerng
instrukcje obstugi.

Instrukcja powinna poméc Ci w zapoznaniu sie z nowym
urzadzeniem. Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ z nig przed
pierwszym uzyciem.

Wazne jest, aby upewnic sie, ze urzadzenie zostato
dostarczone w nieuszkodzonym stanie. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen transportowych skontaktuj sie z
przedstawicielem handlowym lub magazynem regionalnym,
z ktérego urzgdzenie zostato dostarczone. Numer telefonu
znajduje sie na pokwitowaniu lub protokole dostawy.

Zyczymy Ci wiele satysfakcji z korzystania urzgdzenia.

[T

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla uzytkownika.
Opisuje grilla oraz sposob jej uzytkowania. Dotyczy rowniez
innych typéw urzadzen, dlatego mozesz znalez¢ w niej opisy
funkcji, ktére moga nie dotyczy¢ Twojego urzgdzenia.
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|/ Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub

urzgdzenia do gotowania. Podczas pracy
bedg sie nagrzewacC. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje  ryzyko
spalania!

OSTRZEZENIE!

Niniejszy produkt nie powinien by¢ stosowany przez osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgcych doswiadczenia i wiedzy (w tym
dzieci w wieku ponizej 8 lat), chyba ze znajdujg sie one pod
nadzorem osoby dorostej;

Ten produkt jest urzgdzeniem gospodarstwa domowego i
nadaje sie wyfgcznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych; jakiekolwiek uzycie na zewnatrz jest zabronione;

Aby zapobiec porazeniu prgdem, nie zanurzaj przewodow,
wtyczek i urzgdzen elektrycznych w wodzie lub innych
ptynach oraz nie obstuguj urzadzen elektrycznych mokrymi
rekami;

Jesli przewdd zasilajgcy lub urzadzenie ulegnie awarii lub
uszkodzeniu w jakikolwiek sposdb, nie nalezy go uzywac i
nalezy zwrdci¢ urzgdzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu w celu sprawdzenia lub naprawy;

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych lub podtgczania
urzgdzen elektrycznych do zrodta zasilania nalezy zapobiegac
dotykaniu ich przez dzieci, aby unikng¢ obrazen ciata na skutek
porazenia pradem lub oparzen;

Akcesoria niedostarczone przez naszg firme nie powinny byé
w tym urzgdzeniu uzywane, aby nie powodowac
niepotrzebnych obrazen ciata, porazenia prgdem i pozaru;

Nie nalezy demontowac, naprawiac ani przerabiac
urzgdzenia bez upowaznienia;
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OSTRZEZENIE!

Jesli przed uzyciem produktu okaze sie, ze opakowanie jest
uszkodzone, nie uzywaj go; zwrd¢ go do sprzedawcy lub
dealera w celu utylizacj;

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej urzgdzenia;

Ten produkt nie jest ruchomym urzadzeniem elektrycznym.
Podczas uzytkowania nalezy go umiesci¢ na réwnym i
stabilnym stole;

Nie nalezy umieszczac urzgdzenia na lub w poblizu materiatow
tatwopalnych, takich jak obrusy lub zastony. Nalezy zwracaé
uwage na $rodowisko pracy wokét urzadzenia i trzymac z dala
od materiatéw wybuchowych;

Nie umieszczaj produktu w poblizu wysokotemperaturowych
kuchenek gazowych i elektrycznych ani dziatajgcych
piekarnikow;

Nie uzywaj produktu pod szafkg elektryczng, aby unikngé
pozaru;

Nie stawiaj produktu przy scianie lub innych produktach,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu i z boku,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni nad
produktem i nie stawiaj na nim innych produktow;

Nie uzywaj tego produktu do celéw innych niz okreslone w
niniejszej instrukcji;

Nie uzywaj produktu do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem;
Nie pozostawiaj wigczonego urzgdzenia bez nadzoru;

Na ptycie grillowej nie nalezy umieszczaé zadnych z
nastepujgcych materiatow: papieru, kartonu, odziezy, plastiku
itp.;
Podczas korzystania z produktu nalezy zwraca¢ uwage na
wysoka temperature powierzchni ptyty grillowej i
otaczajgcych jg obszaréw oraz unika¢ poparzenia przez
dotkniecie gotymi palcami;
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OSTRZEZENIE!

Podczas korzystania z produktu nie nalezy dotykaé mokrymi
czesciami ciata przewodu zasilajgcego, panelu sterowania i
innych czesci pod napieciem;

Aby unikng¢ wypadkéw elektrycznych, podczas korzystania z
produktu nie pozwdl, aby przewdd zasilajgcy zwisat, opierajgc
sie o krawedz stotu lub blatu, dotykat ostrych przedmiotéw lub
powierzchni o wysokiej temperaturze itp.;

Nie podigczaj tego produktu do zewnetrznego wytgcznika
czasowego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania, aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji;

Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy odtgczy¢ wtyczke
zasilania;

Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy przeprowadzic¢
niezbedne czyszczenie, przechowywac w suchym,
wentylowanym miejscu i unikac bezposredniego
nastonecznienia;

Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

70



Numer produktu: GCG2000M
Napiecie znamionowe/czestotliwosé: 220~240V , 50/60 HZ

Moc znamionowa gornej ptyty: 1000 W

Moc znamionowa dolnej plyty: 1000 W

Rozmiar ptyty grilla: 290 x 230 mm
Rozmiar produktu: 350 x 160 x 340 mm
Rozmiar opakowania 382 x 182 x 371 mm
Waga netto: 3,9 Kg

Waga brutto: 4,3 Kg

A 4-—-—-77-—-—-——-7-7

0. f T

A. Przycisk zwalniajgcy gorng ptyte grilla
B. Przycisk zwalniajgcy dolng ptyte grilla
C. Przycisk zwalniajgcy catkowicie otwarte
D. Przycisk blokady grilla

E. Pokretto temperatury

Po podtaczeniu grilla do odpowiedniego gniazdka zasilania zgodnie ze
specyfikacjg produktu, lampka zasilania bedzie sie swieci¢. Obrd¢ pokretto
temperatury do zgdanej pozycji (0—210 stopni Celsjusza), a kontrolka
gotowosci zacznie migaé. Gdy zgdana temperatura zostanie osiggnieta,
kontrolka gotowosci bedzie swieci¢ w sposob ciggty.

Po zakonczeniu grillowania nalezy ustawi¢ pokretto temperatury na

0 i odtaczy¢ przewdd zasilajacy!
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OSTRZEZENIE

Przed czyszczeniem odtgcz przewdd zasilajgcy i pozwdl urzadzeniu i
ptytom catkowicie ostygna¢, aby unikngé poparzenh.

Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach.

Podczas czyszczenia nie nalezy uzywa¢ metalowych przedmiotow
czyszczacych, takich jak kulki czyszczgce i zmywaki.

Podczas czyszczenia ptyt nie nalezy uzywaé metalowej szpatuiki i
skrobakéw.

Po kazdym uzyciu przetrzyj wewnetrzng i zewnetrzng powierzchnie
wilgotng szmatkg lub gabkg; wewnatrz znajduje sie natadowany korpus,
wiec nie mozna go moczy¢ w wodzie.

Piyty mozna my¢ w wodzie lub w zmywarce.

Podczas czyszczenia mozna uzy¢ odpowiedniej ilosci alkalicznego ptynu
czyszczacedo.

Po wyczyszczeniu wszystkich elementéw nalezy je osuszy¢ czystg
szmatka, aby zapobiec utlenianiu i rdzy.

Na koniec nalezy wykonaé odpowiednie kroki, aby wiozy¢ plyty do
urzgdzenia do nastepnego uzycia.

Mozesz poméc chronié srodowisko!

Pamietaj, aby przestrzegac lokalnych przepisow:

oddaj niedziatajgce urzadzenia elektryczne do
. odpowiedniego centrum utylizacji odpadoéw.
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CONTACT GRILL

SIS GRS Va multumim pentru achizitie. Credem ca veti gasi in curand

dovezi ample ca va puteti baza cu adevarat pe produsele
noastre. Pentru a usura utilizarea aparatului, atasam acest
manual cuprinzator de instructiuni.

Instructiunile ar trebui sa va ajute sa va familiarizati cu noul
dumneavoastra aparat. Va rugam sa le cititi cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data.

in orice caz, v& rugam sé v asigurati c& aparatul v-a fost
livrat nedeteriorat. In cazul in care identificati daune n timpul
transportului, contactati reprezentantul dvs. de vanzari sau
depozitul regional de unde a fost livrat produsul. Numarul de
telefon 1l gasiti pe bonul fiscal sau pe procesul-verbal de
livrare.

Speram sa va bucurati de noul dumneavoastra aparat.

INSTRUCTIUNI DE

UTILIZARE Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.
Acestea descriu gratarul si cum trebuie utilizat. Acestea se aplica,
de asemenea, diferitelor tipuri de aparate, prin urmare este posibil
sa gasiti cateva descrieri ale unor functii care ar putea sa nu se
aplice aparatului dvs.
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f Nu atingeti niciodata suprafetele aparatelor de
incalzit sau de gatit. Ele vor deveni fierbinti in

timpul functionarii. Tineti copiii la o dlstanta
sigura. Exista riscul de ardere!

ATENTIE!

Acest produs nu se aplica persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte (inclusiv
copiilor sub 8 ani), cu exceptia cazului in care se afla sub
supravegherea unui adult cu conduita civila;

e Acest produs este un aparat electrocasnic si este potrivit doar
pentru utilizare Tn interiorul locuintei; orice utilizare n aer liber
este interzis3;

e Pentru a preveni socurile electrice, nu scufundati firele,
stecherele sau aparatele electrice in apa sau alte lichide si nu
utilizati aparatele electrice cu mainile ude;

e (Cand cablul de alimentare sau aparatul se defecteaza sau se
deterioreaza in vreun fel, nu il utilizati si returnati aparatul la
cea mai apropiata agentie de service autorizata pentru
inspectie sau reparatie;

e Cand utilizati aparate electrice sau conectati aparate electrice
la sursa de alimentare, este necesar sa impiedicati copiii sa le
atinga, pentru a evita ranirea personala cauzata de soc electric
sau arsuri;

e Accesoriile care nu sunt furnizate de compania noastra nu
trebuie utilizate la acest aparat, pentru a nu provoca vatamari
corporale inutile, soc electric si incendiu;

e Nu dezasamblati, reparati sau remontati aparatul fara
autorizatie;
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ATENTIE!

nainte de a utiliza produsul, dacd se constatd c& pachetul este
deteriorat, nu-l folositi; returnati-l vanzatorului sau distribuitorului
pentru eliminare;

Tnainte de a utiliza produsul, verificati cu atentie placuta de identificare
de pe partea inferioara a aparatului pentru a va asigura ca tensiunea
aparatului este in concordanta cu tensiunea din locuinta;

Acest produs nu este un aparat electric mobil. Cand este utilizat,
trebuie asezat pe o masa orizontala si stabila;

Nu asezati aparatul pe materiale inflamabile sau langéa acestea, cum
ar fi fete de masa sau draperii. Acordati atentie mediului de operare
inconjurétor si feriti-va de materiale explozive;

Nu asezati produsul in apropierea sobelor cu gaz si electrice cu
temperaturi ridicate, de asemenea nu poate fi plasat intr-un
cuptor care functioneaza;

Nu utilizati produsul sub tabloul sau dulapul electric, pentru a
evita incendiul;

Nu puneti produsul pe perete sau pe alte produse, lasati cel putin
10 cm spatiu in spate si lateral, lasati cel putin 10 cm spatiu
deasupra produsului si nu puneti alte produse pe acesta;

Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat cele specificate in
acest manual.

Nu utilizati produsul in scopuri nedorite;
Nu lasati produsul in functiune nesupravegheat;

Nu puneti pe placa gratarului niciunul dintre urmatoarele materiale:
hartie, carton, imbracaminte si plastic etc.;

Cand utilizati produsul, acordati atentie suprafetei cu temperatura
ridicata a placii gratarului si zonelor inconjuratoare si evitati sa va
ardeti prin atingerea cu mana neprotejata;
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ATENTIE!

e Cand utilizati produsul, nu atingeti cablul de alimentare,
panoul de comanda si alte parti sub tensiune cu parti ale
corpului ude;

e (Cand utilizati produsul, nu lasati cablul de alimentare sa
atarne pe marginea mesei sau a blatului, nu atingeti cu
obiecte ascutite sau suprafete cu temperatura ridicata etc.,
pentru a evita accidentele electrice;

¢ Nu conectati acest produs la un temporizator extern sau la
un sistem separat de control de la distanta pentru a evita
situatiile periculoase;

Scoateti imediat stecherul din prizé cand ati terminat de utilizat
produsul.

Dupa folosirea produsului, efectuati mai intai curatarea
necesara, depozitati intr-un mediu uscat, ventilat si evitati
lumina directa a soarelui;

Acest produs este doar pentru uz casnic.
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Numarul produsului: GCG2000M

Tensiune/frecventa nominala: 220~240V , 50/60 HZ
Puterea nominala a placii 1000 W

superioare:

Puterea nominala a placii 1000 W

inferioare:

Dimensiunea pl&cii gratarului: 290 x 230 mm
Dimensiunea produsului: 350 x 160 x 340 mm
Marimea Pachetului: 382 x182x 371 mm
Greutate neta: 3,9Kg

Greutate bruta: 4,3 Kg

A. Buton de eliberare a placii superioare a gratarului
B. Buton de eliberare a placii inferioare a gratarului
C. Buton de eliberare pentru deschidere completa
D. Buton de blocare a gratarului

E. Butonul de temperatura

Odata ce ati conectat gratarul la priza corecta in functie de specificatiile
produsului, lumina de alimentare se va aprinde. Rotiti butonul de
temperatura in pozitia dorita (0 - 210 grade Celsius) si lumina Ready va
incepe sa clipeasca. Odata ce temperatura dorita este gata, lumina Ready
se va aprinde constant.




ATENTIE

Tnainte de curatare, cablul de alimentare trebuie deconectat; asteptati
pana cand placa s-a racit complet, pentru a evita arsurile.

Nu scufundati cablul de alimentare, stecherul sau intregul aparat inh apa
sau n alte lichide.

Cand curatati, nu folositi obiecte metalice de curatat, cum ar fi bile de
curatat si tampoane de curatat.

Cand curatati, nu folositi spatule metalice si raclete pentru a curata
placa gratarului.

Dupa fiecare utilizare, stergeti suprafetele interioare si exterioare cu o
carpa umeda sau un burete; exista un corp cu tensiune electrica in
interior, deci nu poate fi inmuiat in apa.

Placile pot fi scufundate in apa pentru curatare; se pot spala si in
masina de spalat vase.

Cand curatati, puteti adauga o cantitate adecvata de solutie de curatare
alcalina.

Dupa ce toate piesele sunt curatate, uscati-le cu o carpa curaté pentru a
preveni oxidarea si rugina.

In final, respectand pasii corecti, asezati placile in carcasa pentru
urmatoarea utilizare.

Putefi contribui la protejarea mediului!

V& rugdm s nu uitafi sd respectafi reglementarile

locale: predafi echipamentele electrice care nu
[ ; < o

funcfioneaza la un centru adecvat de elimipare a

deseurilor.
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ELEKTRICNI ROSTILJ

POSTOVANI KUPCE

UPUTSTVA ZA
UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Vjerujemo da ¢ete
uskoro pronac¢i mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na naSe proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem
prilazemo ova opsezna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi vam trebala pomoc¢i da se upoznate sa svojim
novim uredajem. Pazljivo ih procitajte prije prve upotrebe
uredaja.

U svakom slucaju, provjerite da li je uredaj isporucen
neostecen. Uocite li oStecenja nastala tokom transporta,
obratite se vaSem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporu¢en. Broj telefona ¢ete
naci na racunu ili dostavnici.

Zelimo vam puno zadovoljstva sa vagim novim
ku¢anskim uredajem.

(1]

Ova uputstva su namijenjena korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu upotrebu. Primjenjuju se i na razlicite
vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise funkcija koje
se mozda ne odnose na vas ureda;.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanije ili peCenje. Postace vruce
tokom rada. Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od
opekotina!

UPOZORENJE!
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja (uklju€ujuci djecu mladu od 8 godina), osim
ako su pod nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kucanski uredaj i pogodan je samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
upotreba je zabranjena;

Da biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati Zice,
utikacCe ili elektricne uredaje u vodu ili druge te€nosti i
nemoijte rukovati elektri¢nim uredajima mokrim rukama;

Kada se kabal za napajanje ili uredaj pokvari ili je oStecen
na bilo koji nacin, nemojte ga koristiti i vratite uredaj
najblizoj ovlastenoj servisnoj agenciji na pregled ili
popravak;

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja ili priklju€ivanja
elektricnih uredaja na napajanje, potrebno je sprijeciti da
ih djeca dodiruju da bi se izbjegle povrede uzrokovane
strujnim udarom ili opekotinama;

Uz ovaj uredaj se ne smije Koristiti pribor koji nije
isporucen od strane nase firme da ne bi doslo do
nepotrebne povrede, strujnog udara i pozara;

Nemojte rastavljati, popravljati ili ponovo postavljati
uredaj bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

e Prije upotrebe proizvoda, ako se utvrdi da je paket
oStecen, nemojte ga Koristiti; vratite ga prodavacu ili
distributeru na zbrinjavanje;

e Prije upotrebe proizvoda paZljivo provjerite natpisnu
plo€icu na dnu uredaja kako biste potvrdili da li je napon
uredaja u skladu sa naponom vaseg domacinstva;

e Ovaj proizvod nije pokretni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravan i stabilan sto;

¢ Ne stavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala, kao
Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite paznju na okolno
radno okruzenje i drzite se dalje od eksplozivnih
materijala;

¢ Ne stavljajte proizvod u blizinu visokotemperaturnih
plinskih i elektri¢nih peci niti u ukljuéenu rernu;

e Nemojte koristiti proizvod ispod elektricnog ormara
kako biste izbjegli pozar;

¢ Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode, ostavite
najmanje 10 cm prostora na zadnjoj i bo¢noj strani,
ostavite najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod;

e Nemojte koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih navedenih u ovom priru¢niku.

¢ Nemojte koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
¢ Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

e Nemojte stavljati nijedan od sljedecih materijala na ploCu
rostilja: papir, karton, odjecu i plastiku itd.;

¢ Prilikom upotrebe proizvoda obratite paznju na vrlo
zagrijanu povrsinu ploc€e rostilja i okolna podrucja te
izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako ne biste
zadobili opekotine;

85



UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe proizvoda nemojte dodirivati kabal za
napajanje, kontrolnu ploc€u i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

Pri upotrebi proizvoda ne dopustite da kabal za napajanje
visi na ivici stola ili pulta, dodiruje oStre predmete ili vruce
povrSine itd., kako biste izbjegli nesre¢e uzrokovane
elektricnom strujom;

Nemojte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili odvojeni
sistem daljinskog upravljanja kako biste izbjegli opasne
situacije;
Kad zavrSite s upotrebom proizvoda, odspojite utikac€ iz
uticnice.
Nakon upotrebe proizvoda, prvo ga ocistite, Cuvajte na

suhom, prozraCenom mjestu i izbjegavajte direktnu
suncevu svjetlost;

Ovaj proizvod je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu.
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Broj proizvoda: GCG2000M

Nazivni napon/frekvencija: 220~240V, 50/60 HZ
Nazivna snaga gornje plo¢e: 1000 W

Nazivna snaga donje plo¢e: 1000 W

Veli€¢ina ploce roétilja: 290 x 230 mm
Veli¢ina proizvoda: 350 x 160 x 340 mm
Veli¢ina pakovanja: 382 x 182 x 371 mm
Neto tezina: 3,9 kg

Bruto tezina: 4,3 kg

A. Dugme za otpustanje gornje ploce rostilja
B. Dugme za otpustanje donje ploCe rostilja
C. Dugme za potpuno otvaranje

D. Dugme za zaklju€¢avanje rostilja

E. Regulator temperature

Nakon §to spojite rostilj na ispravnu uti¢nicu na osnovu specifikacija
proizvoda, lampica za napajanje ¢e biti ukljuéena. Okrenite regulator
temperature u Zeljeni polozaj (0 - 210 stepeni Celzijusa) i indikator
spremnosti ¢e poceti treperiti. Kada se postigne Zeljena temperatura,
indikator spremnosti ¢e stalno svijetliti.

Kada zavrSite sa rostiljanjem, podesite regulator temperature na 0 i

iskljucCite kabal za napajanje! &7



UPOZORENJE

Prije CiS¢enja, kabal za napajanje mora biti odspojen; sacekajte i potpuno
ohladite plo€u kako biste izbjegli opekotine.

Nemojte uranjati kabal za napajanje, utikac ili uredaj u vodu ili druge
teCnosti.

Prilikom CiS¢enja nemoijte koristiti metalne predmete za €iS¢éenje, kao sto
su kuglice za €iSéenje i jastuciéi za ribanje.

Prilikom €i8¢enja nemojte koristiti metalne lopatice i strugae za
CiS¢enje ploce rostilja.

Nakon svake upotrebe, obriSite unutrasnju i vanjsku povrsinu vlaznom
krpom ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektri€cnim nabojem, tako
da se ne moze potopiti u vodu.

PloCe se mogu uroniti u vodu da biste ih o€istili; mogu se prati i u masini za
pranje posuda.

Prilikom CiS¢enja mozete dodati odgovarajucu koli€inu alkalnog rastvora
za Cidcenje.

Nakon $to ocistite sve dijelove, osusite ih Cistom krpom kako biste
sprijecili oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite plo¢e u kuciste za
sljedecu upotrebu.

Mozete pomoéi u zastiti Zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne propise:
pokvarenu elektricnu opremu predajte u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.
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KONTAKTGRILL

gE:E gEE:E¥E§EUB:§é wir bedanken uns ganz herzlich fir lhren Einkauf. Wir

glauben, dass Sie bald den Beweis dafiir haben werden, dass
Sie sich auf unsere Produkte wirklich verlassen kénnen. Um
den Umgang mit dem Gerat zu erleichtern, legen wir diese
ausfihrlichen Bedienungsanleitungen bei.

Die Anleitung soll lhnen helfen, sich mit Ihrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Bitte stellen Sie in jedem Fall sicher, dass lhnen das Gerat
unbeschadigt tibergeben wurde. Wenden Sie sich bei
Feststellung von Transportschaden an Ihren
AuRendienstmitarbeiter oder an das Regionallager, aus dem
das Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie
auf der Quittung oder dem Lieferschein.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit Ihrem neuen
Haushaltsgerat.

(1]

GEBRAUCHSANWEISUNG Diese Anleitung ist fir den Anwender bestimmt.
Sie beschreibt den Grill und wie er zu benutzen ist. Sie gilt
auch fur unterschiedliche Geratetypen, daher finden Sie
maoglicherweise Funktionsbeschreibungen, die auf Ihr Gerat
nicht zutreffen.
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Beruhren Sie niemals die Oberflachen

von Heiz- oder Kochgeraten. Sie werden
wahrend des Betriebs heild. Halten Sie
Kinder in sicherem Abstand. Es besteht
die Gefahr von Verbrennungen!

WARNUNG!

Dieses Produkt ist nicht geeignet fir Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis (einschliellich Kinder unter 8
Jahren), es sei denn, sie werden von einem
verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt;

e Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerat und nur fur den
Gebrauch in Innenraumen geeignet; der Gebrauch im Freien
ist verboten;

e Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das
Netzkabel, den Netzstecker oder das Geréat nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten ein und bedienen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen;

e Wenn das Netzkabel oder das Gerat defekt oder in irgendeiner
Weise beschadigt ist, verwenden Sie es nicht und bringen Sie
es zur Uberpriifung oder Reparatur zum néchsten autorisierten
Kundendienst;

e Achten Sie darauf, dass Kinder bei der Verwendung
elektrischer Gerate oder beim Anschluss elektrischer Gerate an
das Stromnetz nicht mit diesen in Beriihrung kommen, um
Verletzungen durch Stromschlag oder Verbrennungen zu
vermeiden;

e Um unndétige Verletzungen, elektrische Schlage und Brande
zu vermeiden, sollte kein Zubehor, das nicht von unserem
Unternehmen geliefert wurde, mit diesem Gerat verwendet
werden;

e Das Gerat darf nicht ohne Genehmigung zerlegt, repariert
oder umgebaut werden; 92



WARNUNG!

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Verpackung
beschadigt ist, sondern geben Sie es zur Entsorgung an den
Handler zurlick;

Prifen Sie vor dem Gebrauch des Produkts sorgfaltig das
Typenschild auf der Unterseite des Gerats, um sicherzustellen,
dass die Spannung des Gerats mit der Spannung in lhrem
Haushalt Ubereinstimmt;

Dieses Produkt ist kein mobiles Elektrogerat. Stellen Sie das
Gerat bei Gebrauch auf einen ebenen und stabilen Tisch;

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe von
brennbaren Materialien wie Tischdecken oder Vorhangen;
Achten Sie auf die Umgebung, in der das Gerat betrieben wird,
und halten Sie es von explosiven Materialien fern;

Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Gas- oder
Elektroherden mit hoher Temperatur oder in einen Ofen in
Betrieb;

Stellen Sie das Gerat nicht unter einen Schaltschrank, um
Brande zu vermeiden;

Stellen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder in die Nahe
anderer Produkte, lassen Sie mindestens 10 cm Abstand
nach hinten und zu den Seiten, lassen Sie mindestens 10 cm
Abstand Uber dem Gerat und stellen Sie keine anderen
Produkte auf das Gerat;

Verwenden Sie das Gerat nicht flir andere als die in dieser
Anleitung angegebenen Zwecke;

Verwenden Sie das Geréat nicht fur Zwecke, fir die es nicht
vorgesehen ist;

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen;

Legen Sie keines der folgenden Materialien auf die Grillplatte:
Papier, Pappe, Kleidung, Plastik usw.;

Achten Sie bei der Benutzung des Gerates auf die stark
erhitzte Oberflache der Grillplatte und der umliegenden
Bereiche und vermeiden Sie Verbrennungen durch
Berlihrung mit bloRen Fingern; 93



WARNUNG!

Beriihren Sie das Netzkabel, das Bedienfeld und andere
spannungsfihrende Teile wahrend des Betriebs nicht mit nassen
Korperteilen;

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder den
Tresen hangen, berlhren Sie keine scharfen Gegenstande oder
heiRe Oberflachen usw., wenn Sie das Gerat verwenden, um
Stromunfalle zu vermeiden;

Schlielen Sie dieses Produkt nicht an eine externe Zeitschaltuhr
oder ein separates Fernsteuerungssystem an, um gefahrliche
Situationen zu vermeiden;

Ziehen Sie rechtzeitig den Netzstecker, wenn Sie das Produkt
nicht mehr benutzen.

Flhren Sie nach der Verwendung des Produkts zunachst die
erforderliche Reinigung durch, lagern Sie es in einer trockenen,
gut bellfteten Umgebung und vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung;

Dieses Produkt ist nur fur den hauslichen Gebrauch bestimmt.
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Produktnummer: GCG2000M
Nennspannung/Frequenz: 220~240 V, 50/60 HZ
Nennleistung der oberen Platte:  1.000 W
Nennleistung der unteren Platte: 1.000 W

GroRe der Grillplatte: 290 x 230 mm
ProduktgroRe: 350 x 160 x 340 mm
VerpackungsgroRe: 382 x 182 x 371 mm
Nettogewicht: 3,9kg
Bruttogewicht: 4,3 kg

A. Entriegelungstaste fiir die obere Grillplatte

B. Entriegelungstaste fiir die untere Grillplatte
C. Entriegelungstaste fiir vollstandige Offnung
D. Taste zum Verriegeln des Grills

E. Temperaturregler

Sobald Sie den Grill an die richtige Steckdose gemaf den Produktspezifikationen
angeschlossen haben, leuchtet die Betriebsanzeige auf. Drehen Sie den
Temperaturregler auf die gewiinschte Position (0 - 210 Grad Celsius) und die
Bereitschaftsanzeige beginnt zu blinken. Sobald die gewlinschte Temperatur
erreicht ist, leuchtet die Bereitschaftsanzeige konstant.

Wenn Sie mit dem Grillen fertig sind, stellen Sie den Temperaturregler auf 0
und ziehen Sie den Netzstecker ab!
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WARNUNG

Vor der Reinigung das Netzkabel aus der Steckdose ziehen; warten und
das Gerat vollstédndig abkuhlen lassen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat in
Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.

Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsgegenstéande aus Metall,
wie z. B. Reinigungskugeln oder Scheuerschwamme.

Verwenden Sie zum Reinigen der Grillplatte keine Spachtel oder
Schaber aus Metall.

Wischen Sie die Innen- und AuRenflachen des Gerats nach jedem
Gebrauch mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab; im Inneren
befindet sich ein stromflihrender Korper, der nicht in Wasser getaucht
werden darf.

Die Platten kénnen zur Reinigung in Wasser getaucht werden; sie kdnnen
auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

Bei der Reinigung kann eine angemessene Menge einer alkalischen
Reinigungsldsung hinzugeflugt werden.

Nach der Reinigung sind alle Teile mit einem sauberen Tuch zu
trocknen, um Oxidation und Rost zu vermeiden.

Abschlieend werden die Platten wieder in das Gehause eingesetzt, um
sie erneut verwenden zu kénnen.

Sie kénnen dazu beitragen, die Umwelt zu schiitzen!
Vergessen Sie nicht, die értlichen Vorschriften zu
beachten: geben Sie die nicht mehr

I funktionierenden Elektrogerite bei einer
geeigneten Entsorgungsstelle ab.

96



VIELEN DANK UND VIEL SPASS BEIM
GRILLEN MIT

gorenje

97



gorenje




GRILL DE CONTACTO

ESTIMADO CLIENTE

INSTRUCCIONES DE
uso

Nuestro sincero agradecimiento por su compra. Creemos que
pronto encontrara motivos suficientes para confiar por
completo en nuestros productos. Adjuntamos este completo
manual de instrucciones para facilitar el uso del aparato.

Estas instrucciones le ayudaran a familiarizarse con su nuevo
electrodoméstico. Léalas detenidamente antes de utilizar el
aparato por primera vez.

En cualquier caso, asegurese de que el aparato se le haya
suministrado sin dafios. Si identifica algin dafio producido
durante el transporte, péngase en contacto con su agente
comercial o con el depésito regional desde donde le fue
entregado el producto. Encontrara el nimero de teléfono en
el recibo o el albaran de entrega.

Le deseamos que disfrute de su nuevo
electrodoméstico.

[T

Estas instrucciones estan destinadas al usuario.

Describen el grill y cémo usarlo. Las mismas instrucciones se
aplican a diferentes tipos de electrodomésticos, por lo tanto,
es posible que encuentre algunas descripciones de funciones
que no corresponden a su aparato.
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electrodomésticos de calefaccion o
coccion. Alcanzan altas temperaturas
durante su funcionamiento. Mantenga a
los niflos a una distancia segura de los
mismos. jExiste riesgo de quemaduras!

A Nunca toque las superficies de los

{ADVERTENCIA!

Este producto no es apto para personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento (lo que incluye nifios menores de 8
afios), a menos que estén bajo la supervision de un adulto
responsable.

e Este producto es un electrodoméstico y solo es
adecuado para uso en interiores en el hogar; esta
prohibido cualquier uso en exteriores.

e Para evitar descargas eléctricas, no sumerja los cables,
enchufes o aparatos eléctricos en agua u otros liquidos,
ni los utilice con las manos mojadas.

e Si el cable de alimentacion o el electrodoméstico tiene
una falla o esta averiado de alguna manera, deje de
usarlo y llévelo a la agencia de servicio autorizado mas
cercana para su inspeccion o reparacion.

e Cuando use aparatos eléctricos o los conecte a una
fuente de alimentacion, debe evitar que los nifios los
toquen, para prevenir lesiones personales causadas por
descargas eléctricas o quemaduras.

e No use accesorios no proporcionados por nuestra
empresa en este aparato, asi evitara lesiones
personales, descargas eléctricas e incendios.

e No desmonte, repare o vuelva a armar el aparato sin

autorizacion. 100



{ADVERTENCIA!

Si observa que el paquete esta dafnado, no use el
aparato; devuélvalo al minorista o distribuidor.

Antes de usar el producto, revise cuidadosamente la placa
de identificacidén que se encuentra en la parte inferior del
aparato para confirmar que su voltaje coincide con el de su
hogar.

Este producto no es un aparato eléctrico portatil. Cuando
vaya a usarlo, debe colocarlo en una mesa nivelada y
estable.

No coloque el aparato encima o cerca de materiales
inflamables, como manteles o cortinas. Preste atencion al
entorno circundante y mantenga el aparato alejado de
materiales explosivos.

No coloque el producto cerca de estufas de gas y
estufas eléctricas de alta temperatura; tampoco puede
colocarlo sobre un horno en funcionamiento.

Para evitar incendios, no utilice este producto cerca
0 debajo de un armario eléctrico.

No coloque el producto contra la pared o en contacto
con otros objetos; deje al menos 10 cm de espacio en la
parte posterior, los laterales y la parte superior del
producto, y no coloque objetos encima.

No utilice este producto para ningun otro propdsito que
no sean los especificados en este manual.

No utilice este producto para fines no previstos.

No deje el aparato desatendido mientras esta en
funcionamiento.

No coloque ninguno de los siguientes materiales sobre la
placa del grill: papel, cartén, ropa, plastico, etc.;

Cuando use el producto, preste atencion a la superficie
de la placa del grill y sus areas circundantes, y evite
quemaduras al tocarlos con los dedos desprotegidos.



{ADVERTENCIA!

Cuando utilice el producto, evite tocar el cable de
alimentacién, el panel de control y otras piezas activas con
partes del cuerpo humedas.

Cuando use el producto, no deje que el cable de
alimentacion cuelgue del borde de la mesa o encimara, o
que entre en contacto con objetos afilados o superficies a
altas temperaturas, etc.; de este modo evitara accidentes
eléctricos.

Para evitar situaciones peligrosas, no conecte este
producto a un interruptor externo con temporizador o a un
sistema de mando a distancia separado.

Desconecte el enchufe de alimentacién cuando termine de
usar el producto.

Después de usar el producto, realice primero la limpieza
necesaria y luego guardelo en un ambiente seco y
ventilado, protegido de la luz solar directa.

Este producto es solo para uso doméstico.
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Numero de producto:
Tensién/frecuencia nominal:

Potencia nominal de la placa superior:

Potencia nominal de la placa inferior:
Tamario de la placa del grill:
Tamafio del producto:

Tamanfo del paquete:

Peso neto:

Peso bruto:

GCG2000M
220~240V, 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9kg
4,3 kg

A. Botén para liberar la placa superior del grill
B. Botdn para liberar la placa inferior del grill
C. Botdn de liberacion de apertura completa
D. Boton de bloqueo del grill

E. Mando de seleccion de temperatura

Cuando conecte el grill a una toma de corriente adecuada para las
especificaciones del producto, la luz de alimentacién se encendera. Gire
el mando de temperatura a la posiciéon deseada (entre 0 - 210 °C); la luz
de «Ready» (listo) comenzara a parpadear. Una vez que se haya
alcanzado la temperatura deseada, la luz de «Ready» quedara encendida

de manera constante.

Cuando termine de usar el grill, coloque el mando de temp1%5atura

en 0 y desenchufe gl cable de alimentacion,



ADVERTENCIA

Antes de limpiar el aparato, el cable de alimentacién debe estar
desenchufado; deje enfriar la placa por completo para evitar quemaduras.

No sumerja el cable de alimentacion, el enchufe o el aparato en agua o
cualquier otro liquido.

No utilice objetos de limpieza metalicos, como bolas de limpieza y
estropajos, para limpiar este aparato.

No utilice espatulas metalicas ni rascadores para limpiar la placa del
grill.

Después de cada uso, limpie las superficies interior y exterior con un
pafio humedo o una esponja; en el interior del aparato hay
componentes eléctricos, por lo que no se puede sumergir en agua.

Las placas se pueden sumergir en agua y también se pueden lavar en el
lavavajillas.

Puede afiadir una cantidad adecuada de solucion de limpieza alcalina.

Después de lavar todas las piezas, séquelas con un trapo limpio para
evitar la formacion de 6xido.

Finalmente, siga los pasos indicados para colocar las placas en el
aparato y dejarlo preparado para el préximo uso.

jUsted puede ayudar a proteger el medioambiente!
Por favor, respete la normativa local: entregue los
aparatos eléctricos que no funcionan en un centro
adecuado de eliminacién de residuos.

|

104



LE DAMOS LAS GRACIAS Y ESPERAMOS
QUE DISFRUTE COCINANDO CON

gorenje

105



gorenje




GRILL DE CONTACT

CHER(E) CLIENT(E)

INSTRUCTIONS
D'UTILISATION

Nous vous remercions pour votre achat. Nous sommes
convaincus que vous trouverez bientdét de nombreuses
preuves que vous pouvez vraiment compter sur nos produits.
Ces manuels d'utilisation complets sont fournis pour simplifier
I'utilisation de l'appareil.

Ces instructions vous aideront & vous familiariser avec votre
nouvel appareil. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois.

Quoi qu'il en soit, veuillez vous assurer que I'appareil vous a
été livré en bon état. Si vous constatez des dommages liés
au transport, contactez votre représentant commercial ou
I'entrepdt régional a partir duquel le produit a été livré. Vous
trouverez le numéro de téléphone a contacter sur le recu ou
dans le rapport de livraison.

Nous vous souhaitons de profiter pleinement de votre
nouvel appareil électroménager.

BH

Ces instructions sont rédigées a l'intention de I'utilisateur.

Une description du grill et de son utilisation y est fournie. Elles
s'appliquent également a différents types d'appareils. Vous
pourriez donc y trouver des descriptions de fonctions qui ne
concernent pas votre appareil.
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|/ Ne touchez jamais les surfaces des éléments

chauffants ni les appareils de cuisson. lIs
deviendront tres chauds pendant ['utilisation.
Maintenez les enfants a bonne distance de
I'appareil afin de garantir leur sécurité. lls
risquent en effet de se brdler !

ATTENTION'!

Ce produit n'est pas adapté aux personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances (y compris les enfants de moins
de 8 ans), a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'un adulte
responsable ;

Ce produit est un appareil ménager et convient uniquement a
une utilisation a domicile en intérieur ; toute utilisation a
I'extérieur est proscrite ;

Pour éviter les chocs électriques, veillez a ne pas immerger
les fils, les fiches ou les appareils électriques dans I'eau ou
dans d'autres liquides, et a ne pas manipuler les appareils
électriques avec des mains mouillées ;

Si le cordon d'alimentation ou I'appareil ne fonctionne pas ou
présente un quelconque dommage, ne l'utilisez pas et
renvoyez-le a votre revendeur agréé le plus proche pour qu'il
l'inspecte ou le répare ;

En cas d'utilisation d'appareils électriques ou de raccordement
d'appareils électriques a I'alimentation électrique, il est
nécessaire de veiller a ce que les enfants ne les touchent pas,
afin d'éviter tout risque de blessure par électrocution ou
brilure ;

Les accessoires fabriqués par d'autres sociétés ne doivent
pas étre utilisés avec cet appareil, afin de ne pas provoquer
de blessures, de chocs électriques ou d'incendies ;

Ne démontez pas, ne réparez pas et ne remontez pas
I'appareil sans autorisation ; 108



AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser le produit, si vous constatez que I'emballage est
endommage, ne l'utilisez pas et retournez-le au commercgant ou
au revendeur pour qu'il procéde a sa mise au rebut ;

Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez soigneusement la plaque
signalétique située sous l'appareil afin de vous assurer que la
tension de l'appareil est conforme a celle de votre domicile ;

Ce produit n'est pas un appareil électrique mobile. Lors de son
utilisation, il doit étre placé sur une table plane et stable ;

Ne placez pas l'appareil sur ou a proximité de matériaux
inflammables, tels que des nappes ou des rideaux. Soyez
attentif a I'environnement dans lequel vous travaillez et tenez
vous a I'écart des substances explosives ;

Ne placez pas le produit a proximité de cuisiniéres
électriques ou a gaz fonctionnant a haute température, et ne
le placez pas dans un four en marche ;

N'utilisez pas I'appareil sous une armoire ou un local
électrique afin d'éviter tout risque d'incendie ;

Ne placez pas I'appareil contre un mur ou d'autres
équipements, laissez un espace d'au moins 10 cm a l'arriére
et sur les cétés, laissez un espace d'au moins 10 cm au-
dessus de l'appareil et ne placez pas d'autres objets sur
I'appareil ;

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles spécifiees
dans ce manuel.

N'utilisez pas le produit a des fins inappropriées ;
Ne laissez pas le produit en marche sans surveillance ;

Ne placez aucun des matériaux suivants sur la plaque du grill :
papier, carton, vétements, plastique, etc.;

Lors de l'utilisation de I'appareil, faites attention a la surface
a haute température de la plaque du grill et aux zones
environnantes, et ne touchez pas directement avec vos
doigts pour éviter de vous brdler ;
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AVERTISSEMENT !

Lors de l'utilisation de l'appareil, ne touchez pas le cordon
d'alimentation, le panneau de commande et les autres parties
sous tension avec des membres humides ;

Lors de [lutilisation du produit, afin d'éviter tout accident
électrique, veillez a ce que le cordon d'alimentation ne pende
pas sur le bord de la table ou du comptoir, n'entre pas en contact
avec des objets pointus ou des surfaces a haute température,
etc. ;

Ne connectez pas ce produit a une minuterie externe ou a un
systéme de commande a distance séparé afin d'éviter toute
situation a risque ;

Débranchez la fiche d'alimentation lorsque vous avez fini
d'utiliser le produit.

Aprés avoir utilisé le produit, effectuez d'abord le nettoyage
approprié, stockez-le dans un environnement sec et ventilé, a
I'abir de la lumiére directe du soleil ;

Ce produit est uniquement destiné a un usage domestique.
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Référence : GCG2000M
Tension/fréquence nominale 220-240 V, 50/60 Hz
Puissance nominale de la plaque supérieure : 1 000 W

Puissance nominale de la plaque inférieure : 1 000 W

Taille de la plaque du grill : 290 x 230 mm
Dimensions du produit : 350 x 160 x 340 mm
Dimensions de I'emballage : 382 x 182 x 371 mm
Poids net : 3,9 kg

Poids brut : 4,3 kg

A. Bouton de déverrouillage de la plaque supérieure du grill
B. Bouton de déverrouillage de la plaque inférieure du grill
C. Bouton de déverrouillage complet

D. Bouton de verrouillage du grill

E. Sélecteur de température

Le voyant d'alimentation s'allume une fois que le gril est branché a une
prise de courant appropriée, conformément aux spécifications du produit.
Tournez le sélecteur de température sur la position souhaitée (0 a

210 degrés Celsius) et le voyant Ready se met a clignoter. Une fois que la
température souhaitée est atteinte, le voyant Ready reste fixe.

sur 0 et débranchez le cordon d'alimentation ! 111



AVERTISSEMENT

Avant de procéder au nettoyage, le cordon d'alimentation doit étre
débranché ; attendez et laissez refroidir complétement la plaque pour
éviter les brilures.

Ne plongez pas le cordon d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de
I'appareil dans de I'eau ou d'autres liquides.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas d'objets métalliques, tels que des
boules de nettoyage ou des tampons a récurer.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas de spatules ou de grattoirs métalliques
pour nettoyer la plaque du grill.

Aprés chaque utilisation, essuyez les surfaces intérieures et extérieures
avec un chiffon ou une éponge humide ; le dispositif contient un corps
chargé, il ne peut donc pas étre plongé dans l'eau.

Les plaques peuvent étre immergées dans I'eau pour étre nettoyées ; elles
peuvent également étre nettoyées au lave-vaisselle.

Lors du nettoyage, vous pouvez ajouter une quantité adéquate de
solution de nettoyage alcaline.

Une fois toutes les pieces nettoyées, séchez-les avec un chiffon propre
pour éviter I'oxydation et la rouille.

Enfin, en suivant la procédure appropriée, replacez les plaques dans
I'appareil en vue de la prochaine utilisation.

Vous pouvez contribuer a la protection de

I'environnement !

Veuillez respecter les réglementations locales :
[ déposez I'équipement électrique hors d'usage

dans un centre d'élimination des déchets

approprié.

112



MERCI ET BONNES GRILLADES AVEC

gorenje

113



gorenje

KORISNICKI PRIRUCNICI
oooooooo




KONTAKTNI ROSTILJ

POSTOVANI KUPCI

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupniji. Vjerujemo da ¢ete
uskoro pronac¢i mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na naSe proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem
prilazemo ove opsezZne upute za uporabu.

Upute bi vam trebale pomoéi u upoznavanju s vasim novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate prije prve
uporabe.

Najprije provjerite jeste li primili neoStecen uredaj. Uocite li
oStecenja nastala tijekom transporta, obratite se VaSem
prodavadu ili kontaktirajte regionalno skladiste iz kojeg je
proizvod isporucen. Telefonski kontakt broj pronaéi ¢ete na
racunu ili dostavnici.

Zelimo Vam ugodno iskustvo s Vasim novim
ku¢anskim uredajem.

(1]

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu uporabu. Takoder se primjenjuju na
razliCite vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise
funkcija koji se mozda ne odnose na vas$ uredaj.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanije ili peCenje. Postat ¢e vruce
tijekom rada. Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od
opeklinal

UPOZOREN]JE!

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja (uklju€ujuci djecu mladu od 8 godina), osim ako su pod
nadzorom odrasle osobe;

e Ovaj proizvod je kucanski ureda;j i prikladan je samo za
uporabu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
uporaba je zabranjena;

e Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati zice,
utikacCe ili elektricne uredaje u vodu ili druge tekucine i
nemoijte rukovati elektri¢nim uredajima mokrim rukama;

e Ako se kabel za napajanje ili uredaj pokvari ili je nabilo
koji naCin ostecen, nemojte ga koristiti i vratite uredaj
najblizoj ovlastenoj servisnoj agenciji na pregled ili
popravak;

e Prilikom uporabe elektri¢nih uredaja ili spajanja elektri¢nih
uredaja na napajanje potrebno je sprijeciti da ih djeca
dodiruju kako bi se izbjegle ozljede uzrokovane strujnim
udarom ili opeklinama;

e Uz ovaj uredaj ne smije se Koristiti pribor koji nije
isporucen od strane nase tvrtke kako ne bi doSlo do
nepotrebne ozljede, strujnog udara i pozara;

e Nemojte rastavljati, popravljati ili ponovno postavljati
uredaj bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

Prije uporabe proizvoda, ako se utvrdi da je paket
ostecen, nemojte ga koristiti; vratite ga prodavateljuili
distributeru na zbrinjavanje;

Prije uporabe proizvoda paZljivo provjerite natpisnu plo€icu
na dnu uredaja kako biste provjerili je li napon uredaja u
skladu s naponom vasSeg kuc¢anstva;

Ovaj proizvod nije pomicni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravan i stabilan stol;

Ne stavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala, kao
Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite paznju na okolno
radno okruzenje i drzite uredaj dalje od eksplozivnih
materijala;

Ne stavljajte proizvod blizu visokotemperaturnih plinskinh
i elektricnih pedi niti u uklju¢enu peénicu;

Nemojte Koristiti proizvod ispod elektricnog ormara
kako biste izbjegli pozar;

Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode, ostavite
najmanje 10 cm prostora na straznjoj i bo¢noj strani,
ostavite najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod;

Nemojte Koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih navedenih u ovom priru¢niku.

Nemoijte koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

Nemojte stavljati bilo koji od sljedecih materijala na plocu
rostilja: papir, karton, odjecu i plastiku itd.;

Prilikom uporabe proizvoda obratite pozornost na vrlo
zagrijanu povrsinu ploc€e rostilja i okolna podrucja te
izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako ne biste
zadobili opekline;
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UPOZORENJE!

Prilikom uporabe proizvoda nemojte dodirivati kabel za
napajanje, upravljacku plo¢u i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

Pri uporabi proizvoda ne dopustite da kabel za napajanje
visi na rubu stola ili pulta, dodiruje oStre predmete ili vruée
povrSine itd., kako biste izbjegli nesreée uzrokovane
elektricnom strujom;

Nemojte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili zasebni
sustav daljinskog upravljanja kako biste izbjegli opasne
situacije;

Kad zavrSite s uporabom proizvoda, odspojite utikac iz
utinice.

Nakon uporabe proizvoda, najprije ga o istite, Cuvajte na
suhom, prozra¢enom mjestu i izbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost;

Ovaj je proizvod namijenjen samo za kuc¢nu uporabu.
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Broj proizvoda: GCG2000M

Nazivni napon/frekvencija: 220-240 V/50-60 Hz
Nazivna snaga gornje plo¢e: 1000 W

Nazivna snaga donje plo¢e: 1000 W

Veli€¢ina ploce roétilja: 290 x 230 mm
Veli¢ina proizvoda: 350 x 160 x 340 mm
Veli¢ina pakiranja: 382 x 182 x 371 mm
Neto tezina: 3,9 kg

Bruto tezina: 4,3 kg

A. Gumb za otpustanje gornje ploce rostilja
B. Gumb za otpustanje donje ploce rostilja
C. Gumb za potpuno otvaranje

D. Gumb za zaklju¢avanje rostilja

E. Regulator temperature

Nakon §to spojite rostilj na ispravnu uti¢nicu na temelju specifikacija
proizvoda, ukljucit ¢e se svjetlo napajanja. Okrenite regulator temperature
u Zeljeni polozZaj (0 - 210 stupnjeva Celzijusa) i indikator spremnosti pocet
Ce treperiti. Indikator spremnosti stalno ¢e svijetliti kada se dosegne
Zeljena temperatura.

Kad zavrSite s pe€enjem na rostilju, podesite requlator temperature
na 0 i iskljuCite kabel za napajanije! 119




UPOZORENJE

Prije ¢iS¢enja, kabel za napajanje mora biti odspojen; pri¢ekajte i potpuno
ohladite plo€u kako biste izbjegli opekline.

Nemojte uranjati kabel za napajanje, utikag ili uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Prilikom €i8¢enja nemojte koristiti metalne predmete za CiS¢enje, kao to
su kuglice za €iS¢enje i jastuci¢i za ribanje.

Prilikom €iS¢enja nemojte koristiti metalne lopatice i strugae za
CiS¢enje ploce rostilja.

Nakon svake uporabe, obriSite unutarnju i vanjsku povrsinu viaznom
krpom ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektricnim nabojem, tako
da se ne moze potopiti u vodu.

Plo¢e se mogu uroniti u vodu kako biste ih ocistili; takoder se mogu prati u
perilici posuda.

Prilikom ¢€iSéenja moZete dodati odgovarajucu koli€inu alkalne otopine
za Ciscenje.

Nakon $to ocistite sve dijelove, osusite ih Cistom krpom kako biste
sprijecili oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite plo¢e u kuciste za
sljedeéu uporabu.

Mozete pomoci zastititi okolis!

Molimo vas da postujete lokalne propise:
pokvarenu elektricnu opremu predajte u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.
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GRIGLIA A CONTATTO

GENTILE CLIENTE

ISTRUZIONI PER
L'USO

Ti ringraziamo sinceramente per il tuo acquisto. Siamo sicuri
che scoprirai presto di poter davvero fare affidamento sui
nostri prodotti. Per facilitare I'uso dell'elettrodomestico,
alleghiamo queste esaurienti istruzioni per I'uso.

Le istruzioni ti aiuteranno a familiarizzare con il tuo nuovo
elettrodomestico. Si prega di leggerle attentamente prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

In ogni caso assicurarsi che I'apparecchio sia stato fornito
integro. Nel caso dovessi identificare danni subiti durante il
trasporto, contatta il rappresentante di vendita o il magazzino
regionale dal quale é stato spedito il prodotto. Troverai il
numero di telefono sulla ricevuta o sul rapporto di consegna.

Ti auguriamo un piacevole utilizzo del tuo nuovo
elettrodomestico.

(1]

Queste istruzioni sono destinate all'utente.

Descrivono la griglia e come usarla. Inoltre, si applicano a
diversi tipi di elettrodomestici, pertanto & possibile che si
trovino descrizioni di funzioni che potrebbero non essere
applicabili al proprio elettrodomestico.
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Non toccare mai le superfici di
A} riscaldamento degli apparecchi di cottura.

Queste diventeranno calde durante |l
funzionamento. Tenere i bambini a distanza
di sicurezza. Pericolo di ustione!

ATTENZIONE!

Questo prodotto non € adatto a persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza € conoscenza
(compresi bambini di eta inferiore a 8 anni), a meno che non siano
sotto la supervisione di un adulto con condotta civile;

Questo prodotto & un elettrodomestico ed & adatto solo per
l'uso in ambienti interni domestici; & vietato qualsiasi utilizzo
all'aperto;

Per evitare scosse elettriche, non immergere cavi, spine o
elettrodomestici in acqua o altri liquidi e non utilizzare gli
elettrodomestici con le mani bagnate;

Se il cavo di alimentazione o I'apparecchio si guasta o &
danneggiato in qualsiasi modo, non utilizzarlo e restituirlo al piu
vicino centro di assistenza autorizzato per l'ispezione o la
riparazione;

Quando si utilizzano elettrodomestici o si collegano
elettrodomestici all'alimentazione, & necessario evitare che i
bambini li tocchino, per evitare lesioni personali causate da
scosse elettriche o ustioni;

Gli accessori non forniti dalla nostra azienda non devono
essere utilizzati in questo elettrodomestico, per non causare
inutili lesioni personali, scosse elettriche e incendi;

Non smontare, riparare o rimontare I'elettrodomestico senza
autorizzazione;
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ATTENZIONE!

Prima di utilizzare il prodotto, se la confezione risulta
danneggiata, non utilizzarlo; restituirlo al rivenditore o
concessionario per lo smaltimento;

Prima di utilizzare il prodotto, controllare con attenzione la
targhetta di identificazione posta sul fondo dell'apparecchio per
verificare che il voltaggio dell'apparecchio corrisponda a quello
della propria abitazione;

Questo prodotto non & un apparecchio elettrico mobile. Quando
€ in uso, deve essere posizionato su un tavolo piano e stabile;

Non posizionare I'elettrodomestico sopra o vicino a materiali
inflammabili, come tovaglie o tende. Prestare attenzione
all'ambiente operativo circostante e tenere lontano da materiali
esplosivi;

Non posizionare il prodotto vicino a fornelli a gas ed elettrici
ad alta temperatura e non collocarlo in un forno funzionante;

Non utilizzare il prodotto sotto I'armadio elettrico o il
ripostiglio per evitare incendi;

Non posizionare il prodotto contro il muro o contro altri
prodotti, lasciare almeno 10 cm di spazio sul retro e sui lati,
lasciare almeno 10 cm di spazio sopra il prodotto e non
appoggiare altri prodotti su di esso;

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli
specificati in questo manuale.

Non utilizzare il prodotto per scopi non previsti;
Non lasciare il prodotto in funzione incustodito;

Non mettere nessuno dei seguenti materiali sulla piastra grill:
carta, cartone, indumenti e plastica, ecc.;

Quando si utilizza il prodotto, prestare attenzione alle alte
temperature della superficie della piastra grill e alle aree
circostanti ed evitare di scottarsi toccandole con le dita nude;
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ATTENZIONE!

Quando si utilizza il prodotto, non toccare il cavo di
alimentazione, il pannello di controllo e altre parti sotto tensione
con parti del corpo bagnate;

Quando si utilizza il prodotto, non lasciare che il cavo di
alimentazione penda dal bordo del tavolo o del bancone, tocchi
oggetti appuntiti o superfici ad alta temperatura, ecc., per evitare
incidenti elettrici;

Non collegare questo prodotto a un timer esterno o a un sistema
di controllo remoto separato per evitare situazioni pericolose;

Scollegare la spina di alimentazione al termine dell'utilizzo del
prodotto.

Dopo aver utilizzato il prodotto, eseguire prima la pulizia
necessaria, conservare in un ambiente asciutto e ventilato ed
evitare la luce solare diretta;

Questo prodotto & solo per uso domestico.
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Numero prodotto:
Tensione/frequenza nominale:

Potenza nominale piastra superiore:

Potenza nominale piastra inferiore:
Dimensione piastra grill:
Dimensioni del prodotto:
Dimensioni della confezione:

Peso netto:

Peso lordo:

GCG2000M

220-240 V~, 50/60 Hz
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9Kg

4,3 Kg

A. Pulsante di rilascio della piastra grill

B. Pulsante di rilascio della piastra grill

C. Pulsante di rilascio completamente aperto
D. Pulsante di blocco della griglia

E. Manopola della temperatura

Una volta collegata la griglia alla presa di corrente corretta in base alle
specifiche del prodotto, la spia dell'alimentazione si accendera. Ruotare la
manopola della temperatura sulla posizione desiderata (0 - 210 gradi
Celsius) e la spia che indica il raggiungimento della temperatura iniziera a
lampeggiare. Una volta che la temperatura desiderata e stata raggiunta, la

spia si illuminera fissa.

Una volta terminata la cottura, impostare la manopola dell?27

temperatura su 0 e scollegare il cavo dell'alimentazione!



AVVISO

Prima di procedere alla pulizia, & necessario scollegare il cavo di
alimentazione; attendere che la piastra si raffreddi completamente per
evitare ustioni.

Non immergere il cavo di alimentazione, la spina o l'intero
elettrodomestico in acqua o altri liquidi.

Durante la pulizia, non utilizzare oggetti metallici, come palline per la
pulizia e spugnette abrasive.

Durante la pulizia, non utilizzare spatole e raschietti metallici per pulire
la piastra grill.

Dopo ogni utilizzo, pulire le superfici interne ed esterne con un panno o
una spugna umidi; all'interno & presente un corpo carico, quindi non
puo essere immerso nell'acqua.

Le piastre possono essere immerse in acqua per la pulizia; possono
essere lavate anche in lavastoviglie.

Durante la pulizia, & possibile aggiungere una quantita adeguata di
soluzione detergente alcalina.

Dopo aver pulito tutte le parti, asciugarle con uno straccio pulito per
prevenire l'ossidazione e la ruggine.

Infine, seguendo i passaggi corretti, inserire le piastre nella struttura per
l'utilizzo successivo.

Puoi contribuire a proteggere I'ambiente!
Ricordati di rispettare le normative locali:
consegna le apparecchiature elettriche non

I funzionanti a un apposito centro di smaltimento
rifiuti
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SKARE ME KONTAKT

| DASHUR KLIENT

UDHEZIME PER
PERDORIMIN

Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé shpejti do
té gjeni prova té mjaftueshme qé vértet mund té€ mbéshteteni
te produktet tona. Pér ta béré mé té lehté pérdorimin e
pajisjes, ne i bashkéngjisim kéto manuale gjithépérfshirése
udhézimesh.

Udhézimet do t'ju ndihmojné té njiheni me pajisjen tuaj té re.
Lexojini me kujdes para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Pér ¢do rast, sigurohuni gé pajisja ju €shté sjellé e
padémtuar. Nése identifikoni ndonjé dém transporti,
kontaktoni me pérfagésuesin tuaj té shitjeve ose magazinén
rajonale nga ku éshté dorézuar produkti. Numrin e telefonit
mund ta gjeni né raportin e pranimit ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénagési pajisjen tuaj
té re shtépiake.

(1]

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.

Ato pérshkruajné skarén dhe ményrén e pérdorimit té saj. Ato
vlejné edhe pér lloje té& ndryshme pajisjesh elektroshtépiake,
prandaj do té gjeni disa pérshkrime té funksioneve gé mund
té mos vlejné pér pajisjen tuaj.
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A Mos i prekni asnjéheré sipérfaget e

pajisjeve té nxehjes ose té gatimit. Ato do
té nxehen gjaté pérdorimit. Mbani femijét ne
njé distanceé té sigurt. Ekziston rreziku i
djegies!

PARALAJMERIM!

Ky produkt nuk zbatohet pér personat me aftési té€ kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurish
(pérfshiré fémijét nén moshén 8 vjeg), pérveg nése jané nén
mbikéqyrjen e njé té rrituri me sjellje civile;

Ky produkt éshté njé pajisje shtépiake dhe éshté i
pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém né shtépi; ¢cdo
pérdorim i jashtém éshté i ndaluar;

Pér té parandaluar goditjen elektrike, mos i zhytni telat, spinat
ose pajisjet elektrike né ujé ose Iéngje té tjera dhe mos i
pérdorni pajisjet elektrike me duar té lagura;

Nése kablloja ose pajisja elektrike prishet ose démtohet né
ndonjé ményré, mos e pérdorni até dhe ktheni pajisjen né
agjenciné mé té afért té autorizuar té shérbimit pér inspektim
ose riparim;

Kur pérdorni pajisje elektrike ose lidhni pajisjet elektrike me
furnizimin me energji elektrike, mos lejoni gé fémijét t'i prekin
ato, né ményré gé té shmangni démtimet personale té
shkaktuara nga goditja elektrike ose djegiet;

Aksesorét qé nuk ofrohen nga kompania joné nuk duhet té
pérdoren né kété pajisje, gé t& mos shkaktohen léndime té
panevojshme personale, goditje elektrike dhe zjarr;

Mos e ¢gmontoni, mos e riparoni dhe mos e ripérdorni pajisjen
pa autorizim;
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PARALAJMERIM!

Para pérdorimit té produktit, nése zbulohet se paketimi éshté i
démtuar, mos e pérdorni até, por kthejeni tek shitési me pakicé
ose tregtari pér asgjésim;

Para se ta pérdorni produktin, kontrolloni me kujdes pllakén e
emrit né pjesén e poshtme té pajisjes pér té konfirmuar se
tensioni i pajisjes éshté né pérputhje me tensionin e shtépisé
suaj;

Ky produkt nuk éshté njé pajisje elektrike e lévizshme. Kur
éshté né pérdorim, duhet té vendoset né njé tavoliné té niveluar
dhe té géndrueshme;

Mos e vendosni pajisjen mbi ose prané materialeve té
ndezshme, si¢ jané mbulesat e tavolinés ose perdet. Kushtojini
vémendje mjedisit punues pérreth dhe géndroni larg
materialeve shpérthyese;

Mos e vendosni produktin prané sobave me gaz dhe atyre
elektrike me temperaturé té larté dhe nuk mund té vendoset
né furré punuese;

Mos e pérdorni produktin nén dollap elektrik ose dollap
rrobash pér té& shmangur zjarrin;

Mos e vendosni produktin pas muri ose produkteve té tjera,
lini t& paktén 10 cm hapésiré né anén e pasme dhe anésore,
lini t& paktén 10 cm hapésiré mbi produkt dhe mos vendosni
produkte té tjera mbi produkt;

Mos e pérdorni kété produkt pér ndonjé qéllim tjetér pérvecg
atyre té pércaktuara né kété manual.

Mos e pérdorni produktin pér géllime gé nuk jané té parapara;
Mos e lini produktin té punojé pa mbikéqyrje;

Mos vendosni ndonjé nga materialet né vijim né pllakén e
skarés: letér, karton, veshje, plastiké etj.;

Kur té pérdorni produktin, kushtojini vémendje sipérfages me
temperaturé té larté té pllakés sé skarés dhe zonave pérreth
dhe mos e prekni me gishta pér t& shmangur djegien;
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PARALAJMERIM!

Kur té pérdorni produktin, mos e prekni kabllon e energjisé,
panelin e kontrollit dhe pjesé té tjera me energji me pjesé té
lagura té trupit;

Pér t& shmangur aksidentet elektrike, kur té pérdorni produktin,
mos lejoni gé kablloja e rrymés té varet né skajin e tavolinés ose
banakut, té€ prekni objekte t€ mprehta ose sipérfage me
temperaturé té larté eftj.;

Pér té shmangur situatat e rrezikshme, mos e lidhni kété produkt
me njé ndérprerés té jashtém me kohématés ose njé sistem té
vecanté telekomande;

Kur té pérfundoni pérdorimin e produktit, shképutni spinén nga
priza.

Pas pérdorimit t€ produktit, sé pari kryeni pastrimin e
nevojshém, ruajeni né njé mjedis té thaté dhe té ajrosur dhe
shmangni rrezet e drejtpérdrejta té diellit;

Ky produkt éshté vetém pér pérdorim shtépiak.
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Numri i produktit:
Tensioni/frekuenca nominale:
Fugia nominale e pllakés sé sipérme:

Fugia nominale e pllakés sé poshtme:

Madhésia e pllakés sé skarés:
Madhésia e produktit:
Madhésia e paketimit:

Pesha neto:

Pesha bruto:

GCG2000M
220~240V, 50/60 HZ
1000 W

1000 W

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9Kg

4,3 Kg

A. Butoni i lirimit té pllakés sé sipérme té skarés
B. Butoni i lirimit té pllakés sé poshtme té skarés
C. Butoni i lirimit té hapjes sé ploté

D. Butoni i bllokimit t& skarés

E. Celési i temperaturés

Pasi té keni lidhur skarén pér té korrigjuar prizén e energjisé bazuar né
specifikimet e produktit, drita e energjisé do té ndizet. Rrotulloni gelésin e
temperaturés né pozicionin e déshiruar (0 - 210 gradé Celsius) dhe drita e
gatishmeérisé do té fillojé té vezullojé. Pasi temperatura e déshiruar té jeté
gati, drita e gatishmérisé do té shkélgejé vazhdimisht.

temperaturés né 0 dhe fikni kabllon e energjisé! 135



PARALAJMERIM

Para pastrimit, kablloja e rrymés duhet té€ higet nga priza; géndroni né
gatishmeéri dhe ftoheni plotésisht pllakén pér té€ shmangur djegiet.

Mos e zhytni kabllon e rrymés, spinén apo téré pajisjen né ujé ose
IEngje té tjera.

Kur ta pastroni, mos pérdorni objekte metalike pastrimi, si¢ jané topat e
pastrimit dhe pecetat e kruajtjes.

Kur ta pastroni, mos pérdorni lopatéza metalike kuzhine dhe kruajtése
pér té pastruar pllakén e skarés.

Pas ¢cdo pérdorimi, fshini sipérfaget e brendshme dhe té jashtme me njé
lecké té lagur ose sfungjer; ka njé trup té ngarkuar brenda, késhtu qé
nuk mund té zhytet né ujé.

Pllakat mund té zhyten né ujé pér pastrim; gjithashtu mund té pastrohen
né lavastovilje.

Kur ta pastroni, mund té shtoni njé sasi té pérshtatshme tretésire
pastrimi alkaline.

Pasi té pastrohen té gjitha pjesét, thajini me njé lecké té pastér pér té
parandaluar oksidimin dhe ndryshkun.

Sé fundi, sipas hapave té sakté, vendosni pllakat né trup pér pérdorimin
e ardhshém.

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!
Mos harroni té respektoni rregulloret lokale:
dorézoni pajisjet elektrike jofunksionale né njé
gendér té pérshtatshme té hedhjes sé

I mbeturinave
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FALEMINDERIT DHE SHIJONI PJEKJEN
NE SKARE ME

gorenje
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KONTAKTNI GRIL

DRAGI KUPCE

UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da ¢ete
uskoro pronaéi dovoljno dokaza o tome da se zaista mozete
osloniti na naSe proizvode. Da bi upotreba uredaja bila laksa,
prilazemo ovo sveobuhvatno uputstvo za upotrebu.

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se upoznate sa novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo pro€itate pre nego $to prvi
put upotrebite uredaj.

U svakom slucaju, molimo vas da se uverite da vam je
uredaj isporucen neostecen. Ako otkrijete oStecenja nastala
u toku transporta, obratite se prodajnom predstavniku ili
regionalnom skladistu odakle je proizvod isporucen. Broj
telefona ¢ete pronaci na racunu ili izvestaju o isporuci.

Zelimo vam puno zadovoljstva uz va$ novi kuéni
uredaj.

(1]

Ova uputstva su namenjena korisniku.

Opisuju gril i kako se koristi. Primenjuju se na razliCite vrste
uredaja; zbog toga ¢ete mozda pronaci neke opise funkcija
koje se mozda ne odnose na vas uredaj.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

grejanje ili peCenje. One ¢e postati vruce
tokom rada. Drzite decu na bezbednoj
udaljenosti. Postoji rizik od opekotina!

UPOZORENJE!
Ovaj proizvod ne smeju Koristiti osobe sa smanjenim fizic¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja (uklju€uju¢i decu mladu od 8 godina), osim
ako su pod nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kucni uredaj i pogodan je samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru u kuci; svaka upotreba
na otvorenom je zabranjena;

Da biste sprecili strujni udar, ne potapajte kabl, utikac ili
elektriCni uredaj u vodu ili druge tecnosti i ne rukujte
elektricnim uredajima mokrim rukama;

Ako je kabl za napajanije ili uredaj neispravan ili ostecen,
nemojte ga koristiti i vratite uredaj u najblizi ovlasceni
servis na pregled ili popravku;

Prilikom koriéenja elektri¢nih uredaja ili priklju€ivanja
elektriCnih uredaja na napajanje, potrebno je spreciti da ih
deca dodiruju, kako bi se izbegle licne povrede izazvane
strujnim udarom ili opekotinama;

Dodaci koje nije obezbedila nasa kompanija ne smeju
se koristiti u ovom uredaju, kako ne bi doslo do
nepotrebne telesne povrede, strujnog udara ili pozara;

Nemoijte rastavljati, popravljati ili ponovo postavljati
uredaj bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

e Ako se utvrdi da je paket oSte¢en pre upotrebe proizvoda,
nemojte ga koristiti; vratite ga prodavcu ili distributeru;

e Pre upotrebe proizvoda, pazljivo proverite natpisnu plocicu
na dnu uredaja kako biste potvrdili da je napon uredaja u
skladu sa naponom vaseg domacinstva;

e Ovaj proizvod nije pokretni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravnu i stabilnu povrsinu;

e Ne postavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala,
kao Sto su stolnjaci ili zavese. Obratite paznju na radno
okruzenje i drzite se dalje od eksplozivnih materijala;

e Ne stavljajte proizvod blizu visokotemperaturnih gasnih i
elektricnih pedi ili u rernu koja je u funkciji;

e Nemojte koristiti proizvod ispod elektricnog ormarica
ili ormara kako biste izbegli pozar;

¢ Ne stavljajte proizvod na zid ili na druge proizvode,
ostavite najmanje 10 cm prostora na zadnjoj i bo¢nim
stranama, najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod;

e Nemojte koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih opisanim u ovom uputstvu.

¢ Nemojte koristiti proizvod u nenamenske svrhe;
¢ Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

e Nemojte stavljati nijedan od sledecih materijala na plocu
grila: papir, karton, odecu i plastiku itd.;

e Kada koristite proizvod, obratite paznju na visoku
temperaturu plocCe grila i okolnih podrucja i izbegavajte
dodirivanje golim prstima da ne biste zadobili
opekotine;
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UPOZORENJE!

Kada koristite proizvod, ne dodirujte kabl za napajanje,
kontrolnu tablu i druge delove pod naponom mokrim
delovima tela;

Kada koristite proizvod, ne dozvolite da kabl za napajanje
visi na ivici stola ili radne ploCe, dodiruje oStre predmete ili
vruée povrSine itd., da biste izbegli nesreée uzrokovane
strujom;

Ne povezujte ovaj uredaj sa spoljnim prekidaCem za tajmer
ili posebnim sistemom daljinskog upravljanja da biste
izbegli opasne situacije;

IskljuCite utika€ iz utiCnice kada zavrSite sa koriS¢enjem
proizvoda.

Nakon upotrebe proizvoda, odistite uredaj; Cuvajte ga u
suvom, provetrenom okruzenju dalje od direktne sunceve
svetlosti;

Ovaj proizvod je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.
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Broj proizvoda: GCG2000M

Nazivni napon/frekvencija: 220~240 V, 50/60 HZ
Nazivna snaga gornje ploce: 1000 W

Nazivna snaga donje ploce: 1000 W

Veli¢ina ploce grila: 290 x 230 mm
Veli€ina proizvoda: 350 x 160 x 340 mm
Veli¢ina pakovanja: 382 x 182 x 371 mm
Neto teZina: Bruto 3,9kg

tezina: 4,3 kg

A. Dugme za otpustanje gornje plocCe grila
B. Dugme za otpustanje donje ploce grila
C. Dugme za potpuno otvaranje

D. Dugme za zaklju€avanije grila

E. Dugme za temperaturu

Kada prikljucite gril na ispravnu uti¢nicu u skladu sa specifikacijama
proizvoda, svetlo za napajanje ¢e biti ukljuéeno. Okrenite dugme za
temperaturu u Zeljeni polozaj (0 - 210 stepeni Celzijusa) i svetlo
spremnosti ¢e pocCeti da treperi. Kada je postignuta Zeljena temperatura,
svetlo spremnosti ¢e stalno svetliti.

.. . . . .
KMMWMW P o
iskliucite kabl za napajanje! 143



UPOZORENJE

Pre CiS¢enja kabl za napajanje mora biti iskljucen; salekajte da se ploce
potpuno ohlade kako biste izbegli opekotine.

Nemojte uranjati kabl za napajanje, utikac ili ceo uredaj u vodu ili druge
teCnosti.

Prilikom €i&¢enja nemojte koristiti metalne predmete za &iS¢enje, kao to
su loptice za €iSc¢enije ili jastucici za ribanje.

Prilikom CiSéenja nemojte koristiti metalne lopatice i strugace za
Cis¢enje ploce grila.

Nakon svake upotrebe obriSite unutradnju i spoljnu povrsinu vlaznom
krpom ili sunderom; unutra se nalazi telo sa naelektrisanjem, tako da se
ne moze natopiti vodom.

PloCe se mogu uroniti u vodu zbog €iS¢enja; takode se mogu prati u masini
za pranje sudova.

Prilikom CiS¢enja moze se koristiti odgovarajuc¢a koli€ina alkalne
te€nosti za CiSéenje.
Nakon Cid¢enja svih delova, osusite ih Cistom krpom kako biste spredili

oksidaciju i stvaranje rde.

Na kraju, pratite odgovarajuée korake za stavljanje plo¢a u kuciste za
sledecu upotrebu.

Mozete pomocéi u zastiti Zivotne sredine!
Ne zaboravite da postujete lokalne propise:
predajte elektricnu opremu koja ne radi u
odgovarajuéi centar za odlaganje otpada.
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KOHTAKTHUW MPUINb

LWAHOBHW MOKYTILIIO!

IHCTPYKLUII 3
EKCMNYATALIT

LLimpo askyemo 3a nokynky. CnogiBaemocs, Lo HEBAOB3i BU
OTpMMaeTe AOCTaTHbO [0Ka3iB HAQIMHOCTI HaLOT NMPOAYKLi.
LLlo6 nonerwmnt KOpUCTYBaHHS NPUNaaoM, M1 OAAEMO
OOKNagHi iHCTPYKUii 3 ekcrinyaTauii.

IHCTPYKLUii AONOMOXYTb O3HaNOMWUTUCS 3 HOBWM MPUNAAOM.
Byab nacka, nepLl HiX YBIMKHYTU npunag ynepLue, yBaxHoO ix
npoynTanTe.

Y Byap-skomy BuUnagky, nepesipTe, Yn npunag npubys Ao
BacC HEeYLUKOAXEHUM. AKLLO BUSIBMEHO MOLLUKOAXEHHS
BHACMIAOK TPAHCMOPTYBAaHHS, 3BEPHITLCS 40O CBOTO
TOProBoro nNpeAcTaBHWKa abo Ha perioHanbHWUI cknag,
3Bigku 6yno gocraeneHo ToBap. Homep TenedoHy Bka3aHo
Ha KBMTaHLii abo y TpaHCMOPTHIV HaknagHin.

Baxaemo oTpuMaT MakCMMyM 3a0BOJNIEHHA Bif
KOPUCTYBaHHA HOBUM I'IO6yTOBVIM npunagom.

[T

Lli iHcTpykuil npu3HayeHi ons kopucTyBaya.

B H¥x HaBeaeHO onuvc rpusnto Ta npaeuna KOPUCTYBaHHS HUM.
BoHM Takox CTOCYHOTECS Pi3HUX TUMIB NpUnaaiB, TOMY MOXYTb
MiCTUTK onuc Aesknx yHKLUiA, He nepeadavyeHunx y BaLlomy
npunagi.

147



A> Hikonn He TopkanTecs HarpisanbHux abo
BapuUnbHUX NOBEPXOHb. ig Yac poboTun

BOHWM CUNbHO HarpiBatoTbcs. CrigkynTe 3a
TUM, Wo6 OiTn 3Haxoannucsa Ha 6e3neyHin
BiacTaHi. IcHye pu3uk oniky!

MNONEPEAMKEHHA!

Llen Bupi® He npusHayveHun Anst ocid 3 obmexeHUMU Ii3UYHUMMU,
CEHCOpHMMM abo pPO3YMOBUMM MOXITMBOCTSMM UM  HeOoCTaTHIM
OOCBIOM i 3HaHHAMMK (30Kpema Ansa Aiten monoglle 8 pokiB), SAKWO
TiNbKM BOHW He nepebyBatoTb nNig HarnsagoM LOPOCOro, SIKUK
OOTPUMYETLCS NPaBWUST NOBELIHKY;

e Llen Bnpi6 € nobyToBNM NpUnagom i NnpuaaTHUA nuwe ans
BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI; BUKOPUCTAHHSA Nno3a
NPUMILLLEHHSIM 3a60POHEHO;

o Lllo6 3anobirtn ypaKeHHIo enekTpUYHNUM CTPYMOM, HE
3aHyprONTE APOTK, LUTENCENBHI BUNKM abo enekTponpunagun y
Boay abo iHLWWi pianHn, a TakoX He TopkanmTecs 4o
ernexkTponpunagis MOKpUMn pykamu;

e AKWO LWHYP XMBIMEHHA Yn Npunag HecrnpasHui abo mae
O3HaKM MOLLKOXKEHHSI, HE BUKOPUCTOBYWTE MO0 Ta NOBEPHITb
npunag 4o Hanbnmx4oro aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOMO LEHTPY
ANA nepesipkM abo peMOHTY;

e [lig yac BuKopuCTaHHA enekTponpunagis abo nigkntoyeHHs
enekTponpunagie 4o enekTpomMepexi, Wob YHUKHYTU TpaBm,
CMPUYMHEHUX YPAKEHHAM ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo onikamu,
cnig 3anoBirt MOXNUBOCTI TOPKAHHS 40 HUX AiTbMU;

o L06 yHVKHYTUN 3aBUX TPABM, YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM i NOXeXi, BUKOPUCTOBYINTE 3 LM NPUIaaoMm nuiie
KOMMNMeKTHe Npunaaas, HagaHe KoMMNaHie-BUPOGHMKOM;

e He po3bupainTte, He peMOHTYITE Ta HE MOAUMIKYITE Npunag
©e3 gossony;
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MONEPEAMKEHHA!

AKLWLo ynakoBKa NOLWIKOMAXKEHA, HE BUKOPUCTOBYIMTE BUPIO,
NOBEPHITb MOro Nnpoaasuo abo aunepy onsa ytunisauii;

Mepen BvKOpUCTaHHAM BUPOOY yBaXKHO nepesipTe Tabnmyky Ha
HWXKHIN naHeni npwnagy, abwu nepekoHaTUCs, WO Hanpyra
npunagy Bignosigae Hanpysi y NobyToBil enekrpoMepexi;

Llem Bupi® He npusHadeHun p[nsa nepecyBaHHsa. [lig yac
BUKOPUCTAHHSA BiH MOBMHEH CTOSITU Ha PIBHOMY i CTINKOMY CTOJSi;

He ctaBTe npunag Ha nerko3anmucti matepianyn abo nopyu i3
HUMW, HaNpuKnag, Ha ckaTepTMHU abo NopyY 3i LUTOpamMMu.
3BepTainTe yBary Ha HaBKOSULLHE CEPEAOBULLIE ekcnyaTaui,
TpumanTe nogani Big BubyxoHebeanevHmx maTepianis;

He ctaBTe BMpi6 Nobnm3y rapsiumx ra3oBux Ta €neKTPUHHNX
MrinT, a TakoX He MOXKHa PO3TalloByBaATU noro Yy npauroroqiﬁ
AyXOBLIi;

o6 yHUKHYTK NOXeXi, He BUKOpPUCTOBYNTE BUPIO nig
eneKkTprYHoto Wadot abo enekTpoLLUTOM;

He ctaBTe BMpib BNpuTYN 4O CTiHM abo iHWKX NpeaMeTiB,
3anuwTe npuHanmMHi 10 cM BiNbHOro NpocTopy 33agy, 360Ky
BUpOBY Ta Hag HUM, He CTaBTe iHLWi npegMeTn Ha BUpib;

He BukopuctoBynTe Lien BUPIO 3 6yab-sIKOO iHLLIOK METOH0,
OKpiM 3a3Ha4YeHOI B L iIHCTPYKLUIT.

He BukopucToByinTe BMPIG HE 3a NPU3HAYEHHAM;
He 3anuwanite Bupi6 6e3 Harnagy;

He knagitb Ha peLwuiTKy rpmnsa XXO4Hi 3 nepeniyeHmx
mMartepianie: nanip, KApToH, oA4Aar, NacTuUK TOLWO;;

IMig yac BMKOpMCTaHHA BMPOBY nam'aTante npo rapsady
NMOBEPXHIO PELLITKN Fpuns Ta NpUnernnx QinsHok — He
TOpKanTecs iX ronumMm nanbusaMu, Wob He oTpumaTh onik;
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MNONEPEAKEHHA!

IMig Yyac BMKOpPUCTaHHS BMPOOY HE TOPKaAMTECS LUHYpPa XXUBMEHHS,
naHeni KepyBaHHS Ta iHWMX CTPYMOMPOBIOHMX YaCTUH MOKPUMU
YyacTMHaMU Tina;

o6 YHWKHYTU ypaXKeHHA EeNEeKTPUYHMM CTPYMOM, CTeXTe 3a
TUM, WO6 LWHYP XMBIMEHHS HE 3BMUCAB 3 Kpar CTony abo CTinku,
He TOpPKaBCs FOCTPUX NpeaMeTiB abo rapsumx NOBEPXOHb TOLLO;

o6 yHWKHYTM HebeaneyHux cuTyauii, He nigknoyanTte uen
BMPIO OO 30BHILWHLOrO BMMMKada 3 TanviMepoM abo OoKpeMoi
CUCTEMU ANCTAHLINHOrO KEpYBaHHS;

[Micna KopuCTyBaHHS BUAMaAKWTE LUTENCENBbHY BUSTKY 3 PO3ETKM.

Micna kopuCTyBaHHA OYUCTITh BUPIO, 36epirante MOro B Cyxomy,
NPOBITPOBAHOMY MNPUMILLEHHI Ta 3axulianTe Bi4 NOTPannsHHSA
Ha HbOro NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB;

Llen Bnpib npuaHadeHmnin nuwie ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
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Homep BupoOy:
HowmiHanbHa Hanpyra/yacToTa:

HomiHanbHa NOTYXHICTb BEPXHbLOI PeLLiTKU:

HomiHanbHa MNOTYXXHICTb HMKHBOT PELLITKN:
Posmip pewiTku rpuns:

Posmip Bupoby:

Poamip ynakoBku:

Bara HeTTO:

Bara 6pyTTO:

GCG2000M

220 ~ 240 B, 50/60 I'y,
1000 BT

1000 BT

290 x 230 mm

350 x 160 x 340 mm
382 x 182 x 371 mm
3,9 kr

4,3 kr

A. KHorka BigkpvBaHHSA BEPXHbOI peLUiTKu
B. KHoMka BigKpvBaHHS HWXXHBOT PELLiTKN
C. KHorka 3aranbHoOro BigKpMBaHHSA

D. KHonka 6nokyBaHHs rpuns

E. Pyyka peryntoBaHHA Temnepatypu

AKLLO NigKNYNTY FpUnb A0 eNEKTPUYHOT PO3EeTKM BiAMNOBIAHO OO
TEXHIYHNX XapakTepUCTUK BUpoby, 3aCBITUTLCH IHONKATOP KUBMEHHS.
[MoBepHiTb pyyKy TemnepaTypu B NoTpidHe nonoxeHHs (0 — 210 rpagycis
3a Llenbciem) — iHOMKaTOp roTOBHOCTI MOYHE GnumaTu. AK TinbKu NpUCTpIn
HarpieTbCcsa 4o NOTPiBbHOI TemnepaTypu, iHaukaTop «[oToBO» Byae

CBITUTUCS MOCTINHO.

Konu 3akiHUMTe CMaXuTu, BCTaHOBITb PYUKY Temnepatypu Ha Oi

BIOKNIOYITL WHYP XMBNEHHA!



NOMNEPEMXEHHA

Mepen TUM, K YNCTUTM BUPIO, BUTATHITb LLIHYP XXMUBIEHHSA 3 PO3ETKY; 06
YHUKHYTM ONiKiB, 3a4eKanTe NoKM peLUiTka NOBHICTIO OXOSIOHE.

He 3aHyplonTe LWHYp XUBMEHHS, LWTencenbHy BUNKy abo Becb npunag
y Boaly abo iHwWi piguHu.

IMig Yac ounLleHHs He BUKOPUCTOBYNTE MeTanesi npeameTn, Hanpuknag,
KyIbKM ANS YULLIEHHS Ta CKPEBKM.

IMig Yac oYMLLEHHS PELLITOK rpunist He BUKOPUCTOBYNTE MeTarnesi
rionaTky Ta MeTanesi LWiTKK.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA NPOTUPaNTE BHYTPILLHIO | 30BHILLHIO
NoBepPXHi BOSOroko raHyipkoto abo rybkoto; BcepeanHi kopnycy
HaKOMMYYETBLCS eNeKTpo3apsa, TOMy BUpIO He MOXXHa 3aMo4dyBaTu y
BOA,.

PewwiTkn MOXxHa 3aHyploBaTV y BOOY OS5 OYULLIEHHS, @ TAKOX MUTK B
NOCYAOMWUMHIN MaLLVHI.

MMig Yac ounLLeHHs MOXHa A4oAaTy AOCTATHIO NOPLi0 MY>XHOr0 MUMHOIO
PO3UMHY.

Micna ounweHHs BCix getanemn BUTPITb iIX YACTOK raH4ipkoto, wob
3anobirTn OKUCNEHHO Ta ipXi.

HapeLwwTi, 4OTpMMyoYMCh BiANOBIAHMX BKa3iBOK, BCTABTE PELUITKA B
KOpnyc A51s1 BAKOPUCTaHHSA B ManibyTHbOMY.

Bu mMoxxeme donomMoamu 3axucmumu HagKONTUUHE

cepedoesuuye!

ByOob nacka, nam'ssmatime npo ompumaHHs1
] Micueeux npaesun: 30alime Hepo6oye

ennekmpoo6bnadHaHHs y eidnoeidHull yeHmp

ymunisauii eidxodie.
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AAKYEMO TA BAXAEMO NPUEMHOIO
CMAXEHHA 3

gorenje
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